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Agenor megy?
CsAk nyári hírlapok kacsája, 

Avagy igaz a hir,
Hogy Agenor a végét járja 

És nincs számára ir?
Mely őt nekünk megmenti,
Mért késik a dementi ?

Csak néhány enyhe sor! . . . 
Maradj külügyminiszter,
Hiszen mindenki tisztel.r

Oh kedves Agenor!

Ö születésre s névre lengyel, 
Modorra francziás;

Frakkját sűrűn borítja rendjel, 
Simább, mint bárki más.

O orrot sosem üt be 
Osztrák s magyar belügybe —

S itt kell az ilyen orr . . . 
Maradj külügyminiszter,
Hiszen mindenki tisztel,

Óh kedves Agenor!

Mily kellemetlen volt előde,
A morva Kálnoky !

Hányszor kívántuk a menny kőbe 
S csak Bánffy dobta ki.

Ezért elnézzük máig 
Mind, Bántfynak hibáit 

S dicséri őt e kor . . . .
Maradj külügyminiszter,
Hiszen mindenki tisztel./

Oh kedves, Agenor !

Külügyben is csinálta dolgát 
Ú gy, mint a többiek.

A béke szent ügyének szolgált — 
És tenni mást minek?

Históriát nem gyártott 
S ezért sohasem ártott —

Kár ily  korán a tor . . .
Maradj külügyminiszter,
Hiszen mindenki tisztel,

Óh kedves Agenor!

Tűnődések
S e i j j ’e n s te in e .r  S o l o m o n t z z l .

Oz Edjertértés rémitiien 
larmentiroz, hojd oz orod- 
medjei nodj sikkosztások kü- 
vetkeztében o kiizvéleméngy 
mojd o medjéktül oz államo­
sítást fagjo sürgetni, mivel 
o medjélcnél o rendet és o 
modern küzigozgotást végre 
mégis csők be kell liazni. Oz 
eszibe jotjo nekem edj régi 
onekdót. O Lébéle Plattfusz, 

omi volta edj sadchen, ojánlotto ed jó  párthit o 
Hindi Schmalzflecktul o lángyánok és m andta: Madam 
Schmalzfleck, oz lesz edj nodszerö párthi, o mogo lángyo 
lesz baldag, mert oz oz ember, okit ojánlok igen becsü­
letes és erkülcsös. Oz elsii feleségitül is sopán csők 
őzért vált el, mert edj idegen emberrel lepte meg oz 
osszongyt. —  Erre o Hindi küzbe kiobálto: Elég! Ed 
szót se nem tübbet. Edj ilyen férfihez nem odoodom 
én oz én lángyomot. Ez nem voló oz én Czilikám- 
nők. —  O rendet és modern küzigozgotást okorják 
odni o medjének? Elég! Ez nem küll neki.

O
0  Kőin Lindwurm edszer edj nodjot sohoj- 

tottó: Oattf Ho én moston kiválthatnám oz elzálo­
gosított orongy őrámot, megint volna volomi, omit o 
mostoni állepotombon éltodnék zálogositoni. —  Ho o 
Krivány oreságt eltodnák fogni o háromszázezer florint- 
tól edjött, okkor megint volno volomi, omit edj másik 
Krivány eltodná sikkosztoni.

O
É n osztat toposztolok, hojd ejd üzlet, omit nem 

revidéálják, oz mogomogát revidiroz és oz o leángy, 
okit férhez nem okorgyák odni, oz mogomogát odjo 
férhez. —  Sándoré —  bandere! eztet lehet mást toposz­
tolni oz orodi állepotoknál. Edj medjei árvapéndztár, 
omit nem revideálják, oz mogomogát revideáljo és o \ 
küngyelmö péndztáros, okit nem megogrösztönök kellü 
idübe, oz megogorjo mogomogától.

y  H E A T R A L I A .

F o g la lk o z á s .
A nöszabő. — Sevillai borbély. — A bányamester. — 

A vasgyáros. — Kis málnámé.
*

H angszerek.
A kintornás család. — A varázs fuvola. — Cremonai 

hegedűs. — Corneviliéi harangok. — Sáckingeni trombitás. —
A cziterás.
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C z ig á n y  r a jk s z r á t  vége.
(Arany János nyomán.)

1.
F áró  hesz !  F áró  hesz !
Álé rajkszrát ! m á r hogy lesz ? 
Meg se halsz, csak megdeglesz. 
Nagy so r ez !
Vitézséged k á rb a  rész.
Uhitm ! tihflm ! iihiim !

2.
A szerencse k u k k é ró l:
A G ráf Thűn lehóhéro l, 
M egsüt m in t a  gesztenyét, 
Pecsenyét.
S zán ja  biz az — a  fenét !
Ühfim ! fihiim ! fihiim !

3.
Bécsi rajkszrát, ne neked ! 
K iesett a  feneked,
Háj ! dikhecz, dzsalom áz, 
Dzsalom áz :
Nincs m á r  an n ak  ku lim áz ! 
Ühfim ! iihiim !  fihüm !

—  Az orosz czár F e r d in á n d  b o lg á r  f e je d e lm e t  
fe lk Ő 8 z ö n tö t te .  J ö h e t  id ő ,  a m ik o r  m a jd  le k ö s z ö n te t i .

**  *
4 -  A czár F e r d in á n d  b o lg á r  fe je d e le m n e k  a z  

A n d r á s r e n d e t  a d o m á n y o z ta .  V á j j o n  le s z -e  e b b ő l v a la m i  
h a s z n a ?  A v a g y  c s a k  o ly a n  M ih a s z n a  A n d r á s r e n d  
le s z  e z ?

**  *
-1- Bojcsev Decsko k a p i t á n y r ó l ,  K ó b u r g  F e r d i ­

n á n d  j ó  p a j t á s á r ó l  a z t  a  g y a n ú t  f e je z ik  k i  a  la p o k ,  
h o g y  a  d e r é k  f é r f i ú t  n e m  is  v é g e z té k  k i ,  h a n e m  h o g y  
h e ly e t t e  e g y  h u l l á t  k ö t ö t t e k  fe l .  E  s z e r in t  a  d e r é k  D e c s k o  
u r  m é g  m in d i g  ö n é r z e t te l  v is e lh e t i  a z  » a k a s z tó f á r a -  
v a ló «  c z im e t .

*•  *
■a. A Vatikánba m o s ta n á b a n  v e z e t ik  b e  a z  e le k ­

t r o m o s  v i l á g í t á s t .  M in d h iá b a !  A z é r t  m é g is  c s a k  s ö t é t ­
s é g  fo g  o t t  u r a l k o d n i .

** *
4- Zichy, Jenő g r .  le g k ö z e le b b ,  le v e lé b e n  e lp a n a ­

s z o l ja ,  h o g y  Á z s iá b a  c s a k  h á r o m  h é t  m ú lv a  k a p ja  a  
b u d a p e s t i  l a p j a i t .  N o  m a jd  m á s k é p p e n  le s z  a z , h a  a  
k o r m á n y o z h a t ó  lé g h a jó t  f e l t a lá l j á k .  A k k o r  a z  ő  k e d -  
v e n c z  la p ja  a  » M a g y a r o r s z á g «  m á r  m á s n a p  r e g g e l  o t t  
le s z  T r k u t s k b a n  és  a  g r ó f  u r  g y ö n y ö r k ö d h e t ik  m a jd  a  
f r is s e n  é r k e z e t t  és lé g b ő l  k a p o t t  h í r e k b e n .

**  *
4- Wekerle Sándor a  v á m - a n k é t e n  a z z a l k e z d te  

a  b e s z é d é t ,  h o g y  ő  p o l i t i k á v a l  n e m  f o g la lk o z ik .  S e b a j ! 
F o g la l k o z ik  a v v a l  ő  h e ly e t t e  is  O r s z á g h  S á n d o r .

**  *
jC\ Az ellenjelölt. B u lg á r iá b a n  is m é t  la p p a n g  a  

B a t t e n b e r g - k u l t u s z .  A k i k  n e m  a k a r n a k  o ro s z  ig a  a l a t t  
n y ö g n i ,  a z o k  t i t o k b a n  a  d ic s ő  B a t t e n b e r g  h e r c z e g  k is  
f ia c s k á ja ,  a  p ic z in y  H a r t e n a u  g r ó f  fe je d e lm i  je lö l t s é g e  
u t á n  á h i t o z n a k .  E z  a  p á r t  n a p r ó l - n a p r a  n ő .  M é g  
m e g é r jü k ,  h o g y  l e g y ű r i  a  k is  o r t h o d o x  K ó b u r g o t .  A k k o r  
B o r i s  ig a z á n  ú g y  m e g  le s z  i je d v e ,  h o g y  a z t  se  t u d ja  
B o r is k a ,  v á j jo n  f iu - e ,  v a g y  le á n y ?

**  *
+  A buda-keszi s v á b o k a t  L o u r d e s b a n  a  f r a n c z iá k  

j ó l  e lv e r t é k ,  m e r t  a z t  h i t t é k  r ó lu k ,  h o g y  a  n a g y  n é m e t -  
o r s z á g b ó l  v a ló k .  í g y  t e h á t  a  lo u r d e s i  c s o d a v iz  a z o n n a l 
c s in á lh a t o t t  v o ln a  c s o d á k a t ,  h a  t u d o t t  v o ln a .

** *
y  Ijesztő hir. A m e r i k a i  k ü lö n  t u d ó is t ó n k  a r r ó l  

é r t e s í t  b e n n ü n k e t ,  h o g y  a z  E g y e s ü l t  Á l l a m o k  n e m  
a k a r j á k  a b b a h a g y n i  a  h á b o r ú t .  A  g y ő z e le m tő l  a n n y i r a  
v é rs z e m e t  k a p t a k ,  h o g y  m o s t  m á r  e g é s z  E u r ó p á t  e la k a r ­
j á k  f o g l a l n i .  H a  e z  s z é p  s z e r é v e l n e m  a d ja  m e g  
m a g á t ,  a k k o r  a z  a m e r ik a ia k  v is s z a v is z ik  , in n e n  a  
k r u m p l i t ,  a m i t  á l l í t ó la g  t ő l ü k  o r o z t u n k  e l.  Á m  lá s s a  
m a jd  a z  ö r e g  E u r ó p a ,  h o g y  é l  m e g  k r u m p l i  n é lk ü l

*

*  *

Apró hirek.
>  A belügyminiszter K r i v á n y  J á n o s  k é z r e k e r i -  

t ő jé n e k  5 0 0 0  f o r i n t  j u t a l m a t  t ű z ö t t  k i .  í m e ,  ez  a  m i  
b u d g e t ü n k b e n  e g y e lő r e  n e m  l á t h a t ó  k ia d á s ,  a m e ly b ő l  
a z o n b a n  e g y e lő r e  lá t h a t ó  m e g t a k a r í t á s  lé s z e n .

** •
0  Koburg Ferdinánd n a g y o n  h i ú  e m b e r .  K i r á l y  

s z e r e tn e  le n n i .  M in ő  j ó l  fo g  m a jd  h a n g z a n i  p á r  é v  
m ú l v a :  F e r d in á n d  e x k i r á l y .

• * *
C A „Budapesti hírlap“ n y á r i  s z e n z á c z ió t  c s i ­

n á l t .  M e g t á m a d t a  a  p a p i  s z e m in á r iu m o k a t ,  e ln e v e z v é n  
a z o k a t  a  n e m z e t is é g i  f a n a t iz m u s  m e le g á g y a in a k .  D e  
a z é r t  a r á n y la g  e lé g  k í m é le t t e l  k o r h o l j a  a  p a p o k a t ,  
a k i k r ő l  —  ú g y  lá t s z i k  —  e lm o n d h a t ja :  P o n d é r a n t  
s é d  n o n  p r a e  —  n u m e r a n t .

*•  •
A szultán k o n d o lá l t  a  w a le s i  h e r c z e g n e k .  

A  b e te g - e m b e r  a  b e te g  e m b e r n e k .
••  *

t Arad ig a z á n  e l f o g u la t la n .  A  p o l i t i k a i  p á r ­
t o k n a k  i r á n y k ü lö n b s é g  n é lk ü l  n y ú j t  a r g u m e n t u m o k a t .  
A z  á l l a m i  k ö z ig a z g a tá s  h í v e in e k  K r i v á n y n y a l ,  a  m e g y e i 
r e n d s z e r  h ív e in e k  p e d ig  B á c s c s a l  k e d v e s k e d ik .  A  n a g y  
k ö z ö n s é g  p e d ig  m in d a k é t  e lm é le t  p é ld á n y á v a l  s z e m ­
b e n  p á r t k ü lö n b s é g  n é lk ü l  s z é ls ő b a l i  s ő t  s z ív e s e n  le n n e  
s z é ls ő  B á l i  is .

** *
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□  A montenegrói f e je d e le m  n a g y b a n  f r a t e r n i z á l t  
e  h é te n  a  m i  o k k u p á i t  b o s n y á k a in k k a l .  A b b a n  b i z i k ,
h o g y  m a jd  a n n a k  id e jé n  e ls z a v a lh a t j a : E r ő s  v á r u n k  
n e k ü n k  B o s z n ia .  N e k ü n k  —  s a jn o s  —  e d d ig e lé  c s a k  
e rő s  le k v á r u n k  v o l t .

*4c *
5  Milán szerb e k s z k i r á ly  e g y ik  r é g i  le v e lé b e n  

a z  i r á n t  is  m e g n y u g t a t t a  n e jé t  N a t á l i á t ,  h o g y  n e k i  
ig a z i  k o m o ly  s z e r e lm i v is z o n y a  c s a k  e g y  v o l t .  P e r s z e ,  
m e r t  a  t ö b b i  c s a k  s a tö b b i .

•* *
X  Thoroczkay Viktor b á r ó ,  a  h ó d m e z ő v á s á r h e ly i  

u j  f ő i s p á n  a  b e ig t a t á s  ü n n e p é ly é n  t a r t o t t  b e s z é d é b e n  
k i j e le n t e t t e ,  h o g y  ő  a  s z a b a d é iv ü p á r t  h ív é n e k  v a l l j a  
m a g á t .  E  k i je le n t é s  é r t h e t ő  s z e n z á c z ió t  k e l t e t t .

** *
4- A Reischtrathot b e z á r t á k ,  L u e g e r é k  és  W o l f é k  

m e g  s z a b a d o n  s z a la d g á ln a k .

* *
#  Az osztrákok M a g y a r o r s z á g o n  is  s z e r e tn é ­

n e k  e g y  k is  v á ls á g o t  e lő id é z n i.  E z é r t  B á n f f y  b u k á ­
s á t  h i r e s z t e l i k  és a z  » e n g e d é k e n y e b b «  K á l l a y  B é n i  
m in i s z t e r e ln ö k i  k in e v e z te t é s é t  p r o p a g á l já k ,  a k i  m a jd  
m e g c s in á l ja  a  n e m z e t i - p á r t t a l  a  f ú z ió t .  H a  a  j ó  L e h e l  
i v a d é k o k  h in n i  t u d n á n a k  a  n é m e t n e k ,  a k k o r  J á s z ­
b e r é n y b e n  is m é t  a z  v o ln a  a  je l s z ó : Y i r r a d - e  m á r  ? 
D e  a z t  h is s z ü k ,  h o g y  e z t  a  K á l l a i - k e t t ő s t  a l ig h a  t á n -  
c z o l j u k  e l  e b b e n  a  m á s o d ik  é v e z re d b e n .

♦* *
□  Walsin-Eszterházy ő r n a g y o t  és  P a y s  a s s z o n y ­

s á g o t  P á r is b a n  a  k o r m á n y  l e t a r t ó z t a t t a .  W a l s i n  u r
a z o n b a n  o ly  n a g y  k e g y e n c z e  a  f r a n c z ia  k o r m á n y n a k ,
h o g y  e k é t  f o g l y o t  v a ló s z in ü le g  e g y  s z o b á b a  z á r a t t a .

** *
4- Bismarck n a g y  b e te g .  A z  ú js á g o k  a z t  h i r e s z ­

t e l i k ,  h o g y  m in d e n  ó r á b a n  a  le g r o s s z a b tó l  le h e t  t a r ­
t a n i .  M i  a z  a  le g r o s s z a b b ?  C s a k  n e m  h e ly e z i  v is s z a  
a  n é m e t  c s á s z á r  a  r é g i  m é l t ó s á g á b a ?

*★ *
©  A beteg Bismarckra n é z v e  o ly a n  n a g y o n  ro s s z  

v o ln a ,  h a  m e g h a ln a  ? C s a k  r e h a b i l i t á l á s  v o ln a .  A  n é m e t  
c s á s z á r  e lk ü ld t e  m a g á t ó l ,  a  le g e s le g fő b b  h a d ú r  p e d ig  
m a g á h o z  s z ó l i t ja .  H á t  n e m  e lő lé p te té s  e z ?

** *
a  Bismarck v e r g ő d ik ,  n a g y o n  n e h e z e n  t u d  m e g ­

h a ln i .  M e g m o n d t a  ő  a z t  m á r  ré g e n ,  h o g y  c s a k  a z  
I s t e n t ő l  fé l .  H á t  ú g y  lá t s z i k  c s a k u g y a n  f é l  a z  I s t e n  
s z in e  e lé  k e r ü l n i .

*•  •
X  Milán ekszkirály e z e lő t t  8  é v v e l le v e le t  i r t  

a  fe le s é g é n e k  N a t á l i á n a k  a  m e ly b e n ,  m in t  h a ln i  k é s z ü lő  
ö n g y i l k o s je lö l t  b ú c s ú z ik  és —  p é n z t  k é r .  A  h a ld o k ló  
b u c s u s z ó z a ta  a n n y i r a  m e g h a tó ,  h o g y  a z  e m b e r  ö n k é n te ­
le n ü l  is  a z  E n t r e p r i s e  d e s  pump fu n e b r e s r e  g o n d o l.

*•  *

=  Krivány János a r a d i  á r v a p é n z tá r o s  a z t  i r t a  
v a la m e ly i k  m á s  v i lá g r é s z b ő l  a  fe le s é g é n e k ,  h o g y : G a z ­
e m b e r  v a g y o k ! í m e ,  m e g v a n  c z á fo lv a  a z  a  k ö z m o n d á s ,  
h o g y  a  t á v o l le v ő k n e k  s o h a  s in c s e n  ig a z u k .

* * *
Krivány Jánost c s a k  a z é r t  se  f o g já k  e l,  h o g y  

a  k ö z m o n d á s n a k ,  m i n t  á l t a lá n o s  ig a z s á g n a k ,  e le g e t  
t e g y e n e k .  A k ö z m o n d á s  s z e r in t  p e d ig  c s a k  a  k is  t o l ­
v a jo k a t  k ö t i k  f e l ,  a  n a g y o k a t  f u t n i  e n g e d ik .  K r i v á n y i  
e lé g  n a g y  a h o z , h o g y  h o l t a  n a p já ig  f u th a s s o n .

A „borász“ ur.

Szölöbogár, penész, moly ellen 
Kertek szerint viaskodik.

Két hétre jö és ott találja,
Az Isten tudja hányadik.

A népet ö szépen tan ítja :
Miképpen óvja meg borát 

S iszik jutalmul minden este.
Mint egy Charybdis, akkorát.

Szölöbogár, penész, moly amit 
Meghágy a tökén irmagul.

Mind elpusztítja a „borász“ ur . . .
A nép ? . . .  az  bámul é s  — tanul.

S. d.

R e jtv é n y .

D1 ...m m k 
. . . C ó m ú  ;

I_ _ 1 _ _ _ _ _ J
M egfejtési határidő  augusztus 21-e.

Ju ta lm a : egy példány az 18 9 8 -ra  szóló »Kvóta* 
nap tárbó l.

*
A  »Borsszem Jankóc 1596. (28.) számában közölt 

képre jtvény  m eg fe jté se :
I. Egy a haza. — II. Egyetlenem.

A  146. m egfejtő közül elsőnek so rso lta to tt ki 
dr. Dolenecz József ügyvéd. Budapest, József-körút 74. 
K iadó-h ivatalunk  e lő tt m in t előfizető igazolván m agát, az 
1 898-ra  szóló »Kvóta*-na'ptfo egy példányát átveheti.

M ű fo rd ítá s .

Tandem fe lix in Tartarum  ivit =  Félix tandemen 
ment a Tatárokhoz.
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. A -  h . o x g ' á s z .

M inapában d icsharsonák 
Öblében mi fo rg a ?
Nem spanyolhad, sem yankeebad : 
Polónyi u r  horga.
H o rg á s z a ta  s ze re n cs é s e b b ,
M int hangos szó-harcza.
Vasán a k a d t a N yltrából 
Egy félm ázsás harcsa .

Én nem értein  : m ért e dicshang 
Ennyi tá g  to rokban  ?
Nem ta r t á  ö tudom ányát 
Idáig  sem tokban. 
rS rlekedök seregében 
Tudva m inden dolga :
Sok k ö ré r  h a la t  fogott m ár 
A z  ügyvéd u r  h o rga .

S. d.

azaz szabatosan kifejezve 40  éves korában tek in the tő  
nagykorúnak ! —  H a  te h á t védenczem a 36 éves M üller 
H anesnak  fe jé t beverte  és az m ár 2 h é t m úlva behegedt 
—  nem k ö v e te tt el egyebet, m int hogy panaszost m ajd­
nem 4 évvel ham arabb nagykorúságra seg íte tte , m iután 
ezen ténye büntetendő  cselekm ényt nem  képez, k . v. f.

—  Panaszos M ehemed A li —  vallásánál fogva 
fa ta lista  s a K orán  szavai szerin t sorsát el nem  k erü l­
h e ti!  S a já t vallása ellen vé t te h á t panaszos, ha meg- 
vere tte tésébe —  m int elkerü lhetetlenbe bele nem nyug­
szik. M iután  a tek . trvszéknek  nem lehe t h ivatása 
vallási szabályokat m egváltoztatni, kérem  felperest pana­
szával elu tasítan i és v. f.

—  Tek. k ir . T rvszék! Igaz  ugyan, hogy véden­
czem K ornblfih A dolf panaszosnak a kölcsönt azon 
reményben adta, hogy 25°/0 kam ato t kap. —  Tagadom 
azonban, hogy e m ia tt uzsoráskodással vádolni és bün­
te tn i lehetne, m ert tény, hogy védenczem sem a  tőkét, 
sem az ó h ajto tt kam atokat meg nem kap ta , —  te h á t a 
vétséget csak óhajto tta . E gy  jám bor óhajtásért pedig 
senki el nem  íté lhető . K . v. f.

—  Tek. k ir. T rvszék! Védenczem et Yesztróczy 
Is tv án  elö ljáró t a főv. szervezési szabályrendelet é rte l­
mében minden évben 6 heti szabadság m eg ille tvén : 
tisz te le tte l kérem  teh á t, hogy védenczemet, az ő t jogo­
son m egillető szabadság czéljából, azonnal szabadlábra 
helyezni méltóztassék.

— Tek. k ir . T rvszék ! Nincs okom tagadni, hogy 
védenczem tudom ással b ír t  a gyilkosságról, melyet 
Szalam ander István  e lkövete tt, sőt az t is megengedem, 
hogy védenczem a m eggyilkoltat e ltem etni seg íte tte . 
M indazonáltal védenczem a gyilkosságban való részt 
vevésért, e ltitko lásáért felelőségre nem vonható, még 
pedig azért, m ert foglalkozásánál fogva sírásó lévén, 
a m eggyilkolt h u llá já t kötelességérzetből tem ette  el. 
K érem  felm entesét.

D r .  l o m b á r  M i h á l y  v é d b e s z é d e ib ő l .

<vA —  Tek. k ir . Trvszék ! K et- 
k i  tő s  házassággal vádolt védenczem 

• r tM  ellen felm erü lt bizonyítékok le- 
sújtó  hatása a la tt, a védekezés 
te l je s  lehete tlenségét belátva, csak 

^  bK jw BÍA a zo n  körülm ényre vagyok bátor 
ißr y a t e k .  trvszék  b. figyelmét fel- 

: M m f  h ívni, hogy szerencsétlen véden- 
czem  a ké t asszonnyal ké t anyósra 

/i  t e t t  szert ! N yilvánvaló tehát, 
/ii " ' \  hogy bűnében benn van a bün- 

■" — j  1 hődés is. K érek  enyhe íté le te t !
—  T e k .  k i r .  T r v s z é k  ! K ö z tu d o m á s ú  d o lo g , h o g y  a 

s v á b n a k  c s a k  4 0  éves k o rá b a n  n ő  be  a fe je  lá g y a  —

A „B orsszem  J a n k ó “ tárezája.

Divatlevél.
D i v a t o s  i z a v a k .

A  m o d e r n  a e s z th e t ik u s  íg y  d e f in e á ln é  a  s zé p  
f o g a lm á t  : s z é p  a z , a m i  d iv a to s .  A  m ó d i  e g y  ö n k é n y e s  
z s a r n o k  : m in d e n k in e k  m e g k e g y e lm e z ,  a k i  h ó d o la t ­
t a l  e lé b e  j á r u l ,  d e  j a j  a n n a k ,  a k i  e l le n e  m e r  s z e g ü ln i .  
A k i  a  d i v a t o t  n e m  v e s z i f ig y e le m b e ,  a z  e g y  m e g ­
f o r d í t o t t  D o n  Q u i jo t e .  A  m a n c h a i h ő s  k ü z d ö t t  n e m  
lé te z ő  s z e l le m e k  e l le n ,  e m e z  p e d ig  ü g y e t  se v e t  e g y  
lé te z ő  ó r iá s  s z e l le m r e .  T e h á t  n e m  k ö l l  r e z o n é r o z n i ,  
h a n e m  s z é p e n  f e je t  k ö l l  h a j t a n i  a  fe ls ő b b  h a ta lo m  
e lő t t .

N e  h ig y je  á m  s e n k i  h o g y  a  d i v a t  fe n n h a tó s á g a  
c s a k  a z  e m b e r i  r u h á z a t r a  s z o r í t k o z ik .  S o k k a l  á l t a l á ­
n o s a b b  és  s z é le s e b b  a z . K i t e r j e d  m in d e n  e m b e r i  
in t é z m é n y r e .  V a n n a k  d iv a to s  é te le k ,  i t a lo k ,  c s e m e g é k  ; 
d iv a to s  i l l a t o k ,  d iv a to s  h a n g -  és lá t ó s z e r e k ;  d iv a to s

h á z i  á l l a t o k ,  ( m o s t  u g y a n  n e m  t u d j u k ,  m e ly i k  k u t y a  
v a n  d i v a t b a n ) ;  v a n n a k  d iv a to s  f ü r d ő -  és n y a r a ló h e ly e k  
b e te g s é g e k  és n y a v a ly á k .

D e  ez  m in d  s e m m i.  A  s z e l le m i é le t  s z ü k s é g le te i 
is  a  d i v a t  s z e r in t  v á l t o z n a k .  A z  é r z e lm e k  és  i n d u la t o k  
a  d iv a t n a k  h ó d o ln a k .  A z  Í r ó k r a  é p p  ú g y  r á j á r  a  r ú d .  
V a n n a k  d iv a to s  i r ó k ,  m ű v é s z e k ,  m in t  a  h o g y  v a n n a k  
d iv a to s  k a la p o k .  E z e k  a z  i r ó k  a z tá n  d iv a to s  s z a v a k a t  
h o z n a k  fo r g a lo m b a .  M e r t  v a n n a k  i l y e n e k  is .  A  le g ­
u to ls ó  d i v a t u  s z a v a k b ó l  im e  e g y  k : s m u s t r a :

Imbdyog. A  d iv a to s  r e g é n y b e n  a  h ő s  im b o ly o g .  
C s a k  a  k ö z ö n s é g e s  e m b e r  m e g y ,  j á r ,  b o ly o n g ,  ő d ö n g , 
t á n t o r o g ,  d ü lö n g ,  c s a ta n g o l,  b a r a n g o l ,  a  d iv a to s  r e g é n y ­
h ő s  m in d ig  c s a k  im b o ly o g .  O ly a n  je l le m z ő ,  o ly a n  s o k a t ­
m o n d ó ,  o ly a n  s z é p , m in d e n e k  f e l e t t  o ly a n  u j ,  h a  a z t  
m o n d já k  v a l a k i r ő l : im b o ly o g .  A  s z á z a d v é g i e m h e r  c s a k  
im b o ly o g h a t .

Révedez. E z  is  f e l k a p o t t  s z ó . M i h e l y t  m a g á r a  
m a r a d  a  h ő s , m i n d j á r t  c s a k  r é v e d e z .  N e m  t u d j u k  r ó la ,  
h o g y  k i f iz e t t e - e  m á r  a  k o s z to t ,  k v á r t é l y t ,  a  m o s ó n é
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Josef Kovács
v i r t i g l i  i n fa n t e r i s ta  a  p i l i s c s a b a i  lá g e r b a n .

— Levél az én éldös K a ti lotámnak. —

Kélvánok, Katikám sok jó  egésséget. f 
Te hilsölsz most, tudom s engöm a nap éget.
Főzi már az Öreg fönt az öreg bábot,
P&rherdul használván ménykü tüzes napot.
Bizony a mi kosztunk se különb, se más itt, 
Minden másnap kapjuk e dicső menázsit.
Mért is teremté az Isten e rongy növényt?
Vagy mért nem szárítja el m indannyi tövét?
Hej, de megenném most azt a fá in  kosztot,
Akit Katikám  a zurakébul osztott.
Eh de félre, ábtrett! Elérhetlen vágyak.
Kapok én még szőlőt és kenyeret, lágyat.
Az katona élet ritkán terem rózsát:
Lófsritt, rossz menázsi, meg oszt kemény trózsák, 
Ezek a lózungok. Halom gyöngyvirágom,
Aszondom, szebb élet még sincs e világon.
Mert katona mundér nőknél teszen csodát,
Soha czibü nem csip föl oly fáin  lotát,

M int vütigli harczos, akit diszit siczbojt.
E z mindenkor igy lesz és mindig is igy volt.
S  ha kevesebb ju t  is neki egyéb jóból,
A z forró szerelem, az mindent kipótol.
Példa vagyok én rá, meg éldös Katikám,
K it irigyel tőlem, hadnagy és kapitány.
Ám ezt csak úgy súgom, hogy el ne bizd magad, 
Kügy vagy 5 koronát, hü lotám, ha akad.
Mert az forró homok, leiben bor ju t  vinni 
Átkos beseftigung, megtanít ám inni.
Ispriczert meg nem kap, csak az, aki fizet.
S  kész hideglövés itt, bábám, inni vizet, 
Aszongya a csámpás kantinos, a Mózsi:
Nem fog a gerétám, ófsrajben nem módi.
Csípje meg öt az iz, ám te lotám, szentem,
A zt a 8  koronát küldöd ugy-e, menten?
Elég te utánnad vágyó szüvem láza,
Ne kélvánd hogy testöm meg a hideg rázza. 
Ezzel hü levélem, Jcis lotám, bezárom,
A z pézt s a választót nagy epedve várom. 
Tisztölöm az egész konyhabéli népet 
S kélvánok lotámnak sok jó  egésséget.

J K a t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k .

— A házasság csak a vérrokonok iránti érzelmek elnyo­
másával lehető ma is, ezt a férjhez menő leányok nagyon fáj­
dalmasan érzik. (Pikler Gyula : »A jog keletkezéséről és fejlő­
déséről.« 144. 1.)

— Tegyük fel, hogy A. és B. étel van előttünk és azon 
gondolkozunk, melyiket választjuk. A evésének képzete csak lany­
hán inditja meg bennünk a nyálkiválasztó, a vérkeringési, a fel- 
frissülési folyamatokat, amelyekre testünk disponálva van, 
amelyek testünk rendes, kiképzett, ismétlődő és most is részben 
folyó, csak bizonyos kellék híjával levő folyam atai; ennél fogva 
csak gyöngén ind itta tik  meg az ezen étel szájunkhoz vételének 
képzetét jelentő idegfolyamat, nem elég erősen arra, hogy a 
cselekvés végbevitessék és ennek folytán az egész folyamat 
elalszik. Ellenkezőkép B-nél és azért ezt választjuk. (U. o. 157.1.)

s z á m lá já t ,  c s a k  a z t  t u d j u k ,  h o g y  r é v e d e z .  M á s  e m b e r  
:a a g a  e lé  b á m u l ,  b á m é s z k o d ik ,  e lm é lá z ,  e l - e lg o n d o lk o -  
ik, a  m o d e r n  r e g é n y h ő s n e k  c s a k  r é v e d e z n i  d u k á l .  

A. g y e v i  r é v é s z  n e m  r é v e d e z  t ö b b e t ,  m i n t  a  r e g é n y ­
e s .  P e d i g  a n n a k  m ó d já b a n  v o ln a .

Lustálkodik , E z  n e m  e g é s z e n  u j  d i v a t u  s z ő , c s a k  
M o d e r n iz á lv a  v a n ,  A  d iv a t o s  r e g é n y e k b e n  a z  a s s z o ­
n y o k  lu s t á l k o d n a k .  A  h ő s n ő  e g é s z  d é lu t á n  l u s t á l k o d i k ,  
•u a ta  m o z d u la t t a l  k e l  f ö l ,  l u s t á n  p i l l a n t ,  l u s t á n  m o s o ­
ly o g , l u s t á n  n y ú j t ó z k o d i k .  T e r m é s z e te s e n  m a  m á r  n e m  
‘:'h e t  a z  a s s z o n y o k k a l  k é z i  m u n k á t  v é g e z t e t n i ,  v a g y  

k ö n y v e t  o lv a s t a t n i .  A  t ű z r ő l  p a t t a n t  m e n y e c s k e  c s a k  
a ls ó b b  r a n g ú  m e l lé k - s z e m é ly  le h e t .  A  k í v á n a t o s  h ő s n ő  
c s a k  lu s t á l k o d h a t i k .

Csacsi. E z  a  j á m b o r  á l l a t  se  h i t t e  v o ln a ,  h o g y  
ö t  is  f e l k a p ja  a  d i v a t .  P e d i g  ú g y  v a n .  A  j ó l e l k ü  
r e g é n y i r ó k  p á r t j u k a t  f o g t á k .  A z  i s t á l l ó b ó l  f e l  v i t t é k  
° k e t  a  s z a lo n b a .  H a  v a n  s z a lo n - g u ly á s ,  s z a lo n - b o c a -  
k o r ,  m i é r t  n e  le h e t n e  s z a lo n - c s a c s i  is .  A  r e g é n y  h ő s n ő

i g y  k e z d i  a  le v e lé t  a z  im á d ó já h o z :  K e d v e s  C s a c s i-  
k á m ! Y a g y  í g y  s z ó l : T e  f é l t é k e n y  k i s  c s a c s i .  V a g y  
p e d ig  h iz e le g v e  k ö r ü l e z i r ó g a t j a : T e  é d e s , k e d v e s  c s a c s i !

A  c s a c s i m in d e n e s e t r e  k e d v e s  á l l a t ,  d e  m e n n y i ­
v e l  k e d v e s e b b  a  k i s  m a la c z .  M i l y e n  b a r á ts á g o s a n  
k ö r ü ls z a g lá s s z a  a z  e m b e r t ,  m i l y e n  n y á ja s a n  r ö f ö g .  
B i z o n y á r a  m e g é r d e m l i ,  h o g y  ő t  is  s z a lo n k é p e s s é  te g y é k .  
M i l y e n  b á jo s  le s z  a z  m a jd  a k k o r ,  h a  a  d iv a to s  r e g é ­
n y e k b e n  a  b á r ó n ő  i g y  s z ó l a  h e r c z e g h e z :  I m á d o t t  
m a la c z o m .  —  V a g y  fé s r e s im í t v á n  a  b a ju s z á t ,  e k k é p  
h iz e le g  n e k i : T e  e g y e t le n ,  ig a z  d is z n ó m .

A z  e d d ig ie k e t  e g y  m o n d a t b a  ö s s z e fo g la lv a  e g y  
d iv a t o s  r e g é n y b e n  e z  o lv a s h a t ó :

A  g r ó f n ő  n a g y  lu s t á n  f ö l k e l t  a  d iv á n r ó l ,  a h o l  
e g é s z  n a p  lu s t á l k o d o t t ,  im b o ly o g v a  n e h á n y  lé p é s t  
t e t t ,  e z u tá n  r é v e d e z v e  ig y  s z ó l t :  I t t  v a g y  v é g r e  k is  
c s a c s ik á m  ?

2*
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F u rc sa :
ha egy atheistában az imádság ta rtja  a lelket, 
» a rabbi kereszt-utón halad,

ha a plébános rabidtus természetű, 
» az orvos a járásban szalad,
» egy korom milliókat ér.

A  m en tő -öv .

G oluchow szky. — H a m a r  a z t  a  m e n tő -ö v e t  D óczy- 
k á m , m e r t  c s a k u g y a n  m in d já r t  a lá b u k o m !

A z e lveszett a lk o tm á n y .

S  támogatták 
A z ebadtát,
Bárha már csak hörgött: 
Még hagyjad itt 
Egy darabig 
8  ne vigyed el ördög!

Agg császárnak 
Várva várnak 
Jubileumára:
Élne bárcsak 
Addig már csak 
A nyomorult pára!

S ime tessék,
Sok mesterség 
S türelem hiába: 
Korhadásra, 
Sorvadásra
Nincs szer patikába’?

Vala nulla 
És most hulla 
Osztrák alkotmánya. 
Meghalt biz az 
S annyi igaz:
A z agg császár bánja.

Minő bánat! —  
Jubilálhat
Immár talpig gyászban. 
Lesz vigalom,
Lakodalom —
S  halott van a házban!

Az alkotmány 
Vala fogytán 
Ausztriában régen.
Rongyos éltét 
Csak kímélték:
Nem öljük meg, még nem !



M int & m eive fulja, H án io r akkép járja ,
Ej á a j!  líe iv e -tá sc sá b a a  nincsen neki párja.
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f ő ü t t i .  Bsb M s i i k t a  Cziczasibeissoi
szörnyű átkozódásai.

—  L ed je  neked ed ny ilt f e je d !
—  Orodon kezeljék  o te  ár- 

váid tu l o p é n d z t!
—  Oz egész v ilágán ism erje­

nek tü led  o szem ély le irást!
—  Inditvánózzál te  Orodon, 

hojd o K riv án  oreságnok em elje­
nek edj sz a b ro t!

—  L ed jél te  bodepesti nyoroló 
és oz állatvédő edjesöletnek lelki- 
ism eretes to g jo !

—  0  »R eggeli O jság« elüfize- 
tési pénzeibül kop já l te  per- 
c z e n te t!

—  Oz A czi’sche Kaffechausban gyöjcsél te  o "VValsin 
oreság részére edj d iszk o rd ro !

—  O boraid és o dohányod m io tt büntesse mek 
téged  o fináncz, ellenben o te  gandala to id  led jenek  vám ­
m entesek !

—  O D reifosz-szindekátusnok  szállicsál te  mise- 
mondó ro h á k o t!

—  O te  sarsod ledjen  m ek h o tó !

I k / f i l á m .  l e v e l e .

N a t á l i a !
T u d o m ,  h o g y  ö n  s o h a s e  h i t t  n e k e m ,  d e  e s k ü ­

s z ö m  a  s z e r b e k  h ű s é g é re »  a  n é g y  k i r á l y o k r a  és m in ­
d e n re ,  a m i  s z e n t  és  d r á g a  e lő t t e m ,  h o g y  m o s t  s e m  
fo g o m  a z  ig a z a t  m o n d a n i .  B e c s ü le ts z a v a m r a ,  h o g y  
h a z u d o m .  í g y  t a l á n  e lh is z i  m a jd ,  a m i t  m o n d o k .

S o h a s e  v o l t  v is z o n y o m  a s s z o n n y a l.  M é g  tö b b e t  
m o n d o k ,  s o h a s e  ö le l t e m  n ő t .  E z t  m á r  r é g e n  k i n y i l a t ­
k o z t a t t a m  v o ln a ,  h a  n e m  t e k in t e m  c k á g a  S a s á m  b o l ­
d o g s á g á t .

M in d e n  k a la n d o s  h i r ,  a m i  r ó la m  k e r e n g ,  c s a k  
r o s s z a k a r a tú  m e n d e - m o n d a .  Y i l á g  é le te m b e n  a s z k é ta  
é le t e t  é l t e m ,  k e r ü l t e m  a  n ő k  c s á b i t ó  m o s o ly á t  és m in ­
d ig  c s a k  a  f ia m  b o ld o g s á g a  le b e g e t t  e lő t t e m .

A s s z o n y o m ,  m in d e z t  a n n á l  i n k á b b  e l h ih e t i  n e ­
k e m , m e r t  e g y  h a ld o k ló  v é g s ő  s z a v a i e z e k .

I g e n ,  é n  h a ld o k lo m .  H o ln a p u t á n  m e g  fo g o k  h a ln i .
Ú g y  é l je k  é n  s z á z  e s z te n d e ig ,  m in t  a  h o g y  k é t  

n a p  m ú lv a  m e g h a lo k .
M in d e n  e lő k é s z ü le te t  m e g t e t t e m .  V a la m e n n y i  

é r té k e s  t á r g y a m a t  z á lo g b a  t e t t e m ,  h o g y  a  b e c s ü le ­
t e m e t  k iv á l t h a s s a m .

M in e k  is  é ln é k  t o v á b b ?  S z e g é n y  e m b e r ,  k o m is z  
e m b e r ,  m o n d ja  J ó k a i .  ¡ É s  é n  n e m  t u d o k ,  n e m  a k a r o k  
i l y e n  le n n i .

E ld o b o m  a z  é le te t ,  m i n t  a  g a v a l lé r  a  s z iv a r ­
j á t  fe le  é g é s é b e n . H a d d  le g y e k  é n  is  u r  e g y s z e r  é le ­
te m b e n .

C s a k  e g y  a k a d á ly  v a n .  É n  c s a k  n e m  v e th e t e k  
v é g e t  a z  é le te m n e k ,  m in t  e g y  k ö z ö n s é g e s  h a jc s á r .

M i k o r  é n , e g y  e x k i r á l y  m e g h a lo k ,  a n n a k  c s a t ta n n ia  
k e l l ,  h o g y  a z  e g é s z  v i l á g  m e g h a l l j a .  É h e z  p e d ig  
le g a lá b b  e g y  s z á z  m á z s á s  á g y ú  s z ü k s é g e s . E n n e k  a  
b e s z e rz é s é h e z  le g k e v e s e b b  n é g y  m i l l i ó  r u b e l  k iv á n -  
t a t ó d i k .

A s s z o n y o m ,  a k a r  ö n  v é g k é p  s z a b a d u ln i  t ő le m ?  
A k k o r  e lő le g e z z e  n e k e m  e z t  a  k is  s u m m á t  és Íg é re m , 
h o g y  s o h a s e  le s z e k  tö b b é  t e r h é r e .  H o ln a p u t á n  m e g ­
h a lo k  és  e v v e l v é g e  m in d e n n e k ,

H a  a z o n b a n  a z  u t o l s ó  k í v á n s á g o m a t  n e m  t e l ­
j e s í t i ,  k i  t u d j a  m e d d ig  é le k ,  é s  h á n y s z o r  le h e t e k  a l k a l ­
m a t la n s á g á r a .

M é g  c s a k  e g y e t .  T u d j a  ö n  a s s z o n y o m , m e n n y ir e  
im á d o m  ő  fe ls é g é t ,  a  f i a m a t .  H a  a z  e g é s z  v i l á g  f ö l ö t t  
r e n d e lk e z n é m ,  m in d e n t  r á h a g y n é k .  í g y  a z o n b a n  c s a k  
e g y e t  t e s t á lh a t o k  r á :  e g y  j ó  ta n á c s o t .  S a s á n a k  g a z ­
d a g o n  k e l l  n ő s ü ln ie .

A  p é n z  b e s z é l.  A  s z e g é n y  k i r á l y  n e v e : h a l l -  ' 
g a s s , I n k á b b  t é r je n  v is s z a  a  f ia m  ő s e i fo g la lk o z á s á ­
h o z , m in t s e m  k ó d i s k i r á l y  le g y e n .  A  d is z n ő p á s z t o r k o -  
d á s  n e m  o ly a n  m e g a lá z ó  fo g la lk o z á s .

T e h á t  c s a k  g a z d a g  p á r t i !  H o g y  k i t  v e s z  e l,  az 
m e llé k e s ,  a  c s a lá d  n e m  lé n y e g e s ,  a  fő d o lo g  a  p é n z .

L á t o m ,  h o g y  t ö n k r e  j u t o t t  g r ó f o c s k á k  m i l l i ó k a t  
k a p n a k  a  c z im e r ü k r e .  E g y  k i r á l y f i  m é r t  n e  r e h a b i l i t á l ­
h a tn á  m a g á t  í g y ?

H a  e g y  g r ó f i  k o r o n a  m i l l i ó k a t  h o z ,  e g y  k i r á l y i ,  
e g y  u r a lk o d ó  k i r á l y i  k o r o n a  n e  h o z h a tn a  b i l l i ó k a t  
m e g  t r i l l i ó k a t  a  h á z h o z ?

S a s a  p r ó b á l jo n  s z é tn é z n i a  p é n z k i r á ly o k ,  v a s u t -  
k i i á l y o k ,  p e t r o le u m - k i r á l y o k  és  e g y é b  p o t e n t á t o k  h á z á ­
b a n .  B iz o n y o s a n  h o z z á a d ja  a k á r m e ly i k  a  l á n y á t .

M é g  le g jo b b a n  s z e r e tn é m ,  h a  S a s a  á t t é r n e  a  
m o h a m e d á n  v a l lá s r a .  í g y  t ö b b  fe le s é g e t  v e h e tn e  m a g á ­
n a k  és tö b b s z ö r ö s e n  r e g r e s s z á lh a t n á  m a g á t .

N e k e m  is  e z  v o l t  m in d i g  a  v á g y a m ,  d e  s a jn a  
a  s o rs  m á s k é p p  a k a r t a .  N e k e m  e g y  fe le s é g  n é lk ü l  
k e l l  m e g h a ln o m .  M e g n y u g s z o m  v é g z e te m b e n .  M é g  p e d ig  
h o ln a p u t á n  k e l l  m e g h a ln o m  és  e v v e l v é g e  m in d e n n e k .

A  v é g s ő  s z a v a m  e z :  A s s z o n y o m ,  é n  ö n n e k  m in -  I 
d e n t  m e g b o c s á to k .

I s t e n  ö n n e l.
Milán.

R im -végeladás.

Szélsebesen megyen ám az arab lő, 
Különösen, hogy ha ra jt' ü l a rabló; 
Föltéve, hogy az a csikó nem rab ló.

*
Hűtlen szeretőjét viszont látá Sára, 
Pedig dehogy vágyott viszontlátására, 
Tudva jó l, m i lesz a viszontlátás ára.

*
Mivel akkor bálba já ra  
Nem mehetett el Bajára ;
S  lett ez néki nagy bajára,
Nagy lévén a nagy baj ára.



Julius 31. 1898. B o r s s z e m  . T a n k ó . i i

CSODABOGARAK,

A nagyvárad i jnb ilenm .
— A Pesti H írlap f. hó 25>iki számából. —

Schlauch tábornok déli X órakor fényes ebédet adott, 
melyen Don Miguel bragancai herczeg, Schwarzkoppen ezredes, 
az összes tábornokok, a Vilmos huszárezred tisztikara, továbbá 
Beöthy főispán, Szunyogh alispán, Bulyovszky polgármester, 
Pável és Badiu püspökök vettek részt. Az első áldomást Schlauch 
biboros mondta a királyra, ezután Ströhr ezredes Vilmos csá­
szárra emelte poharát.

Ha a betű ördög« elég humoros lenne, igy folytatta volna 
a tré fá t : A fényes lakomán o tt volt Miguel, a braganzai érsek, 
Schwarzkoppen püspök, Pável g. k. ezredes, Badiu őrnagy. 
Hanem u. 1. az ördögnek is elmegy a kedve a tréfától, amikor 
a papság a katonasággal együtt jubilál.

•

A m —I h e tilap b ó l.
Vérlázitó kegyetlenséggel bánt el a k —i kovács a nejé­

vel. A vadállat ugyanis nejét egy fejszével apró darabokra 
vagdalta össze. A szencsétlen nő sebeibe belehalt.

*

Vidéki m eghívó.
Van szerencsém a n. é. közönséget a folyó hó 15-én 

tartandó zártkörű  tánczmulatságra meghívni. Kéretik a n. é. 
közönség ezen falragaszt m int meghívót tekinteni.

T rp lx . Azért, hogy csöves 
kukoriczát esznek ebédnél, még 
nincs megengedve, hogy ma- 
laczságokat beszéljen valaki az 
asztalnál. Hiába mondja o t t : 
ne kukoriczázzon, nem értik 
meg mindenfitt ezt a mon­
dást. — K. A. Azon melegi- 
ben feltálaljuk. — M tjsfld.
Az elsejét más formában. — 

K. 8. Kezdetnek elég jó. Ami azonban a másik dolgot illeti, 
csak avval biztathatják, hogy : várt lány várat nyer. Pedig 
ön még nem is várt. — Smpsn. Igaz, hogy a sajtószabadság 
szerint mindent ki szabad nyomatni, de viszont a közönségnek
is megvan a maga szabadsága, hogy azt olvassa el, ami neki
tetszik. Kém, mi nem élünk vissza a sajtószabadsággal és az 
ön dolgát nem adjuk ki. — O m krn. A szellemidézés idejét 
múlta, már t. i. az, amit ön beküldött. Mert egyébként napi­
renden van, idézgetik azt derüre-borura. Nem is a forintos, 
hanem a négykrajczáros a legfőbb mozgató erő, az fel tudja 
idézni a legsötétebb, leggonoszabb szellemet is. De még hagy- 
ján, ha annak a szellemnek volna szelleme, de mikor otromba, 
m int egy lidércz, esetlen m int egy varangy. Sohase bolygas­
suk. — V jda. Ne tessék perelni. Csak tévedés lehetett. Aki 
érvényes jogorvoslattal meg tudja gyógyítani a bsjt, nincs i t t­
hon és csak aug. végén kerül meg. Akkor tessék perújítással 
élni. Bizonyára kedvezően intéződik «1. Addig pedig áldás, 
békeség! — S. F . Többnyire bevált. — K. J .  Orrtalan ország­
ban megjárná. — M. M. S í.  Nem üti meg a mértéket. —

^ Z E R K E S Z T Ó I  Ü Z E N E T E K ^

Jm bo. A tréfa nem olyan m int az uborka. Ez utóbbi ugyanis 
akkor jó, ha éretlen. — V. P . Egy, kettő. — E. E. Nem igen 
használhattak. — Sbö. Egy jó tulajdonsága volt, hogy rövid. — 
Annms. Az a lap is már mint csodabogarat közli. — H. A. 
Fáintos dolgok. — A nti. Ott hagyhatta volna bátran. — Sbns. 
Nagyon is csattanós a vége. — V. E. Gyengécske. — H. S. 1. 
Ezúttal is jók. — M. E. Az az egy szem is valami. — Tóni. 
A közepét megmentettük. — Rpkny. Sorra kerül. — L. Ez 
bizony saisonszerü -  K m ltr. Van ügyvédbojtár is meg kanász- 
bojtár is. A bojtárok szava egyforma lehet, de sz ügyvédé 
meg a kanászé mégis csak különbözik. — Több kéziratról a 
jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* A l k a l m a s  ü n n e p i  a j á n d é k .  E g y  szép  illő  és elm és ünnep i 
a já n d ék  e g y  é le tn a g y sá g u  a rczk ép , m ely  eg yszersm ind  a  legszebb  szoba­
d ísz  és a  le g szeb b  a ö rökös em lék  (m eg b o ld o g u ltak ró l is>. Ilyen  a rc /  
k é p ek  m in d en  b e k ü ld ö tt fén y k é p  u tá n  e lk é sz íte ttn e k  a  m ár 1878 ó ta  
fen n á lló  k i tü n te te t t  B o d a s c h e r  S i e g f r i e d - f é l p  m iite rem ben , Bées, II., 
P ra te r - s tr a s s ö  6 1 . B ővebbet a  m ai h ird e té s  ta rta lm a z .

„Magyar körképtársaság“
A „Hódoló diszfelvonulás“

Eisenhut nagy körfestményének kiállítása R i i g 'i i s s e t i i s  
e l s ő  n a p j a i b a n  n y í l i k  m e g .

AZ ELŐKELŐ VILÁG ASZTALI VIZE A

K R O N D O R fi
|\  ■ 1 w  SAVANYUVIZ

ÉS MIMT GYÓGYITAL ORVOSILAG A1ÁNLVA. asis
M a g y a r o r a z á g r i  f ő r a k t á r : B u d a p e s t ,  V ., Z o l t á n  u t o s a  ÍO . s z .

» » g y  J a v l t ő - m f i h e l y .

SCHWEITZER TESTVÉREK
F ő r a k t á r :  ¡M IS H O L C Z .

F i ó k r a k t á r :  E P E R J E S .
A  v i l á g h í r ű

DQrkopp, Helical-Premier, 
Kayser, Styria, Adria, Clewland
kerékpárok felsőmagyarországi 

vezérképviselői.
A  m a g ry .  k l r .  á l l a m v a s u t a k  
a l k a l m a z o t t a l  é s  a  m a g y .  k l r .  

d i ó s g y ő r i  v a s -  é s  a o z é l -  
g y á r  s z á l l í t ó i

J  G y á r i  á r a k .
—  .  2910

A r j e g y s é k  i n g y e n  ém b e m e n t v e .
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Magy. kir. osztálysorsjáték. E g y  m i l l ió  korona.
11 Sorsjegyek ara a lük »játék Y-ik osztályára: £  Süríf  ̂  :  : :  :  ;  - :  :  :  ;  :  ' :  ~ j£ ;I | \  Z Z Z Z ZZ Z ZZ Z Z Z Z

F E K E T E  K Á R O L Y ' bank- és váltóüzlet, a m. kir. osztálysorsjáték íoelárusitójánál.
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H ihetetlen !

(Aiuatenr-felvétel.)

— Nem is képzeled Bandi, m ekkora faradságomba került, rabirni az Iczige- 
oi1-' hogy 1 5  ir to t fogadjon el tőlem.

— Ne izélj m ii’, Abszi 1

— Komolyan t De az akasztani való 30-at akart.

L u x  M i h á l y
gyógyszerész, drogua, vegy- és illatszer-üzlete 

= =  Budapest, ÍQuzeuiti'l̂ örut et. sz. —----
1 Bv. Fenyödoboz szesz 40 kr. — 1 iiv. Mcntliae szájriz 50 kr. — 
1 iiv. Ilorgia hajszesz 50 kr. — 10 d<>k. Odol szájvíz 85 k r. — Haj­
fest ö szerek 1.20-161 4 frtig . — Különféle franczia és angol Illat- 
Merek kimérve 1 dek. 20-40 krig. — llajporok és Pouderek 50 krtól
- fiiig'. — Szappanok 10 krtól 2 írtig . — Thea és Rum különféle 
árban. — Cognae 1 frttól 4.50-ig. — Különféle házi czikkek. — 

Gzipő crémek. 865i

es
IV., Bécsi-ntcza 1. sz. 

F e ^ é p n e m ü e f i **
es

* * * s z ő n y e g e d .

H a  ön  a

M a g y a r  Ú jság
részére

u„ A p r ó  H ir d e t é s t
óhajt feladni,

kérjen bármelyik budapesti tőzsdében egy 
10 k r -os hirdetési levelezőlapot, irja  reá a 
hirdetés szövegét és egyszerűen dobja bele 

bárm elyik levélszekrénybe.

S c h u l e k  S á n d o r
m ű k é s e s  m e s t e r

Budapest, V II ., K irá ly-u tcza  3. szám .
Mindennemű

l/óook nllrík 8 ezín szakmáta ,á§ó
nGoGAj UllUrVj csikkek kiváló minőségben.

Javítások elfogadtatnak s a leg- 
julányosabban eszközöltetnek. S45# 

_ -|stai megrendelések gyorsan és pontosan szállíttatnak.

=  Mellfüző különlegességek gyára =

M mo L E B O W I T S C H
BUDAPEST, Váczi-utcza 7.

Mindennemű füzőkülönlegességeknek, úgymint

lovagló-, turista- és kényelm i-fűzőknek g y á rtá sa ,
a legfinomabb minőségben és kiállításban.

Képes áljegyzék m értékvétel-utasitással bárhová ingyen és bérm entve
küldetik. 4498

K L A P K A  J Á N O S
szíjgyártó, nyerges és kocsigyáros. 

Budapest, VIII., Baross-utcza 78.
-------------- TELEFON 56-57. -------------

K o c s i és lószerszám .

Írjegyzék ingyen és díjmentesen.

Legnagyobb raktár. — Kiváló minőség. 
Legjutányosabb árak. 2589

Benedek Gábor és T“ü s
ALAPITTATOTT 1867-ben.

Drágakő-, arany-, eztist-
árak és óra-raktára

BUDAPEST,
K o s s u th  L a jo s - u t e z a  17 . s z á ra .

Vidéki megbízások elintézésére kiváló 
gond fordittatik. 2440

Marienbad otthon. A „ F u c u s “ klinikailag 
elismert gyógyszer sová- 

"vva/uvv/w v w w w w v v > nyitásra 8 a Mzás meg­
akadályozására, valamint a kövér egyéneknél előforduló 

asztma megszüntetésére. — Ára üvegenként 2 frt.

Kapható: H a z s l i n s z k y  K á r o l y  gyógyszerésznél,
B udapest, V III., R ock Szilárd-u . 28.

kereskedelmi 
kertészete

VII. kerület, Gisellaút ssám.
: Virágcsarnoka ...............

R e i n i s c h  T e s t v é r e k

Deák-tér (a földalatti villamos vasút kioskjábatt.)
Alkalmi koszorúk, csokrok, dísznövények s minden a keres­
kedelmi kertészetbe vágó czikkek legszebben, legizléseseb- 
ben s legjutányosabban szállíttatnak. — Vidéki megren­

delések gondosan postafordultával eszközöltetnek, j« »

Legdusa'bb férfi ru h a -ra k tá r . — A la p i t ta to t t  1845-ben.

N E U M A N N  M.
F É R F I -  É S  F I T J - R U H A - T E L E P E .  

B u d a p e s t ,  M u z e u m - k ö r u t  l .  s z .
R A K T Á R A K :

A rad, D ebreezen, F ium e, N ag y v á rad , T em esvár, Ú jvidék, 
Z ágráb, Sarajevo, B e lg rád , Sofia, T riest. ssss



K itün tetve : M illennium i nagy érem m el és á llam i ezüst érem m el. Az arany 
érdem kereszt tu la jdonosa.

G R Ö B E R  L A J O S
k o s á r f o n ó d á j a  é s  

kosáráru gyári raktára.
Alapittatott 1848-ban......

Kaktárak: IV. kerület, Kigyó-utcza 6. szám.
•9* Képes árjegyzék díjmentesen. -■** 2489

Petőfi jSándor * * *
Ö sszes Költeményei.*  *

+ C sin o s rászonl^öíésben 1 fr l. 4-

Kapható m inden könyvkereskedésben és a  pénz beküldése ellenében 

az A TH EN A EU M  könyvkiadóhivatalában, B udapest, Ferencziek-tere 

3 . szám .

m m
C sá sz á r i és  királyi udvari sz á lliíó

RIGIíER JÓ Z S E F  EDE
papirnemíi-gyár részvénytársaság

¥,, Erzsébet-tér 19. BUDAPEST, I?„ Kecskemétl-u, 13.
A ján lja  dúsan fe lszere lt r a k tá rá t

saját gyártm ányú l e v é l p a p í r  különlegességekben,
és rajzszerekben, 

i ö ö ü ü ö l

Geittner és í?auscl?
BUDAPEST, VI. kér., Andrássy-ut 8. szám.

Teljes konyhafelszerelések.
— E E E E E ^  Háztartási csikkek.

LINOLEUM (Parafaszőnyeg).
2445

« ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥

Tértessi Sándor
udvari illattár.

Budapest, Kristóf-tér 8. szám.
Mindennemű angol h franczia illatszerek, hajkenőc*. olaj- és szappan-nemi«k dm raktára.

V é r t e s * 1 S á n d o r  Kristóf-téri illatszer-üzletét, mely a főváros leg­
régibb, legszolidabb és legjobb hirü üzlete e szakmában, a tulajdonos elhalálo­
zása következtében fia Virtessi OszkAr vette i t . ki az elhunyt által magas és 
elókelü színvonalra emelt üzletet az eddigi szellemben fogja vezetni, mire őt a 
Parisban több éven i t  a legelsőreídü illatszergyirakban, valamint édes atyja 
mellett 10 éven á t szerzett tapasztalatai képesíteni fogják s a mélyen tisztelt 
megr&ndelö közönség nagybecsű bizalmit tisztelettel kéri.

______________________________  2433

Kalmár pétép
udv. fényképészi műterme Andrássy-ut 29.

Felvételek legfinomabb kivitelben.
Aquarell- és Ghromo-festmények. 

Platinképek életnagyságig.
Idegenek leggyorsabban és pontosan lesznek kiszolgálva.

Morzsányi József
D ÍSZ M Ű K É SZ IT Ő  

Budapest, IV., Kigyó-utcza 8.
Készít

d is z a lb u m o k a t ,  h ó d o ló  

f e l i r a t o k a t  és  d í s z p o l g á r i  

o k le v e le k e t ,  v a la m in t  m in d e n ­

n e m ű  d í s z m ű c z ik k e k e t .  «»4

( J m a í e u r ö l ?  2 ü
— .................-....- .-  'm

részére fényképező gép állvány 
nyal és felszereléssel 1 2 .5 0 ,

és különféle újdonságok ta lá lh a tó k .

S öfo lszob a h asználata , 
iartifása és  árjegyzői* ingven.

Hatschek Béla „A muszemhez“
VII., Erzsébet-körut 5. 2492

(New-York kávéház és Kerepesi-ut közt.)

h a t i g s % s M
és

h u r o k b a n

REMÉNYI HIBÁIT
műhangszerósznél 

Budapest, Klrály-utcza 44.
Javítások jótállás mellett. 249« 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

B U T O R R A K T Á R
a legegyszerűbb polgári fajtától 

a legfinomabbig, nagy választék és igen olcsó 
------------- árak. -------------

VARGA MIHÁLY ÉS TÁRSAI magyar botor-ipar társasága. r
Koronaherczeg-utcza 2. szám. (Kigyó-tér sarok.)

S *557

E G Y  M A R É K  V I R Á G .
K ö lte m é n y e i* .

Irta: S Z A LA Y  F R U Z IN A .
R e n d k ív ü l Íz léses és e le g á n s  k ö té s b e n , a r a n y  metszéssel 

S f r t  60 k r.

Kapható a  kiadónál A thenaeum  Budapest, Ferencziek-tere 3. szán* 
és m inden könyvkereskedésben.



A kinek nem parancsol senki.

— Még nekem  parancsolja, hogy vigyázzak a vonatra . 
Hát v asú ti liak ter vagyok én ? Vigyázzon m agára , ha  vonat 
¡“é rt lenni. U gy-e kom ám , azért se vigyázzunk rá  ?

Szeplő!
májfolt, börhám lis , bőratkák,
(Mitesser) pattanás eltűnnek 

a Raditz-féle Mirtus-créme
által, azonnal finomító 
szép tő kézi és arez- 
créme. Egy tég. I fr t

H á r o m  k i á l l í t á s i  k i t ü n t e t é s .
Z sirtalan  és ártalm atlan. 

Pulcharadin-szappan 40 kr. -  
poudre 50 kr. 3960

Készíti, szétküldi az A p o s to l  
g -y ó g y a z e r tá r ,  B u d a p e s t ,  

J ó z s e f  k ö r ú t  6 4 . k .

készülék, melylyel bárk i gyakorlás 
nélkül ¡61 és gyorsan borotválkoz­
hatok. Bőrbetegség elő nem for­
dulhat. P énzt m egtakarít. Leg­
finomabb solingeni aczélból van 
Ára gyönyörű bársony tokban 3  f r t 

T artalék  penge 1 fr t.

Ö n t ö t t é

A  m ü n c h e n i

L ö w e u b r ä u - s ö r
f ő r a k t á r a :

F ö r s t e r  K .  n a g y  v e n d é g l ő j e  
B u d a p e s t ,  ‘V á . c z i  -  l e a r a t  S S .
Hendelményeket hordókban vagy palaczkokban

bármentesen házhoz szállít.
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

t o l ls z á r a k
változtatható tollal. Egy töltés 150 
órán á t ir . Valódi am erikai gyárt- 
mány az Eagle Pencil Co-tól, 
Zsebben hordható soha ki nem

I csepeg. M indenkinek szükséges. 
D arabja 1 fr t. u  karatos aranyból 

¡darabja 3  f r t  50  k r .  Jótállás mel­
le tt. Az összeg előzetes beküldése 

ellenében m egküldi:

POLLÁK SÁNDOR
B U D A PEST, 5982

IV ., K á lm á n -n to z a  17. s í .

Jcózöjj* velünk exünit.

E L S Ő  820 M B A T H I L Y I .  , 

EKTÉ3H IZ IA L D A  i» HUSFOSTOlőSYÁft 

______________________ S Z O M B A T H E L Y .

■ y e r e f f  t i  U u w n t a o k ,  Istálló
szerelvények. ló p o k r ó o a o k  ás ta ­
karók, továbbá ntazó kosarak, 
kofferek, utaló-, vadász-és iskola- 
bőröndök és  bőrdíszmű oiikkek  

jutányos áron:

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

med. univ. Dr. RÉVÉSZ BE3ÍÖ
Budapest, Eereped-nt 63. sz. L em.

24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 
összes b ő r - ,  I d e g  é s  n é m i  b a j o k a t .  S z é p s é g !  h ib á k a t ,  
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos 
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek: szakszerű tanács sál 

szolgál az arez és kézápolására.
F e l t ű n ő  e r e d m é n y r ty e l  g y ó g y í t j a  a  t i t k o s  b e t e g s é g e k  
n é v  a l a t t  Í r m e r t  ö s s z e s  fé rfi- , n ő i  b a j o k a t  ■ a z o k  

k ö v e t k e z m é n y e i t .  1849
Rendel: délelőtt 8 — 12, d. u. 3 — 5 és este 7 — 8 óráig.

Levelekre azonnal válaszol. K ívánatra gyógyszerekről is 
gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió.

V i s e g r á d r a  = -
rindu ljon  ki minden budapesti hol

X®app mWózsef
Mátyás királyhoz czim zett jó  h írnevű  vendéglőjében.

J W ' K i t ű n ő  m a g y a r  k o n y h a .  ~WB
Mélt. Szitányi Ödön saját termésű borai és a legjobb minőségű kő­
bányai r é s z v é n y s ö r  m érsékelt árak m ellett pontosan szolgáltatnak 
ki. H a g ry o n  o lc s ó  é s  k é n y e lm e s  k ö z l e k e d é s .  Té 
é t i  l a k o m á k  j u t á n y o s  á r a k o n  r e n d e l h e tő k  m e g .

T á r s a s  é s  egry-

<

Ricbter-tíie Horgony-Pain-Expeller
Liniment. Capsici comp.

Kasa hírnevet kizisier allentállt u  id< megpróbáláaá- 
nak, mert m ir több mint 37 ir  óta megbízható, ftjtfa- 
lomoalllaplté fcedirzsilésként alkalmaztató kiazvóaystt, 
oauznál, tagszaggatásnál éa Meghűléseknél áa aa ervoaék 
által bedörzsölésekn is mindig gyakrabban rendeltetik. A  
valódi Horgony-Pain-Erpeller, gyakorta Horgony-Linimaat 
elnevezés alatt, nem titkoa azer, hanem Igazi aépszeri b é l i-  
szer, melynek egy háztartásban aem keilen« hiányeaaá. 
40 kr., 70 kr. éa 1 frt. üvegenként! árban majdnem 
gyógyszertárban készletben van; fó raktár:
Tirok József gyógyazeréemél Budapestéi. Be- 
▼iaáriáa alkalmával igea óvatosak legyünk, mart 
ttbb kiaebbértéki utánzat vaa forgalomban. Ki 
■ M  akar ■egkárassdsl, u  m ind« agya« 
t veget „Hergaay" védjegy éa Richter eaigjegy- 
sáa nálH l mint aaa valódit ntaaitaa viasza.

I ie r m  t  l l  te Un*. et H llr. idviri szálliták. K IIIL IT U T .

Köbei Károly fiai
czégnél

Budapest, TI. Vád-kord 3. szán
Tartalékos tisztek nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz­
nált ló- éa nyeregszerszámok min­
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett d ijm e n  
t e s e a  lesz küldve. 59371

B u d a p e s t i

R ő se r - ta n in té z e t .
Alapittatott 1835 bán. Tanulók száma 14648.

- =  Milleniumi oklevél. = -
3-osztályú Akereskedelmi akadémiák-

felsö kereskedelmi “  MÍes?a. . .  B izonyítványai az egyeves
ISKOla. önkéntességre jogosítanak.

4-osztályn B i z o n y í t v á n y a i  á l la m ­
polgári iskola. é rvé n ye se k .

Bennlakó növendékek ré-

B e lr a t á s : a n g o s z t . 3 0 -tó l szep tem b er  3 -á ig .
É rtesítést ad, vagy kü ld  2920

B Ö S E R  J Á N O S  igazgató. 
Budapest, VI., Aradi-utcza 10. sz.



Udvariasság.

Fiatal hölgy. — Ah Czirok ur, már egy éve, hogy nem

Készemről a  szerencse nagysám  1

PALAIS ROYAL
p e r z s a  c s â s z ,  s p a n y o l  k lr .  

u d v  s z á l l í t ó

í: \\ k —  « 

w4v  ¡ ¡ g -

s * .
i«jj ■

V»0ON«N*>VTM«
4« »î vrc«».

(Csak V., Deák Ferencz-utcza 10. sz.)

Br̂ o n t o s

szenvedőknek
ÚJDONSÁG! 3 5  S S  ÚJDONSÁG!

p o ll i tz e r- fé le  újonnan jav íto tt es. és 
királyi szab. gummi-sérvkötök. A leg­
jobbnak van elismerve és m onarchiánk ha­
tárain tú l is  nagy elismerésnek Brvend. 
Nem esuszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel m int nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötök hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idómithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testrő l való lecsúszást meg­
gátolja. Á ra k : egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10— 18 forintig, Megrendelés-

izabadalmakat!S" :
kieszközöl és értékesít

P A T A K Í  H . é l  W
Budapest, Erzséfcet-körut 42. 

Központ: BERLIN, Lulsenstr. 25. —
F ö n n á l l  1882 ó ta . — Saját irodák: 
Prága. Hamburg, Köln, Frankfurt, 
Lipcse, Boroszló, Varsó. New-York. 
Eddig 30.000 benyujlásl megbízás. 
Értékesítési szerződést 2 /, millió 

márka értékben kö tte ttek . 
Fólviligositások s prospektusok ingyen 

A  m a g y a r  k e r e s k e d e lm i  
2928 m t u e u m  k é p v is e lő s é g e .

a fő- és székváros legnagyobb áruháza
9

0RLÁ1 SÁNDOR Budapest, Koronaberczeg-utcza 8
A következő czikkeket gyári árban a já n l ja :

Nászajándékok, chinai ezüst-áruk, 
finom bronze-áruk, disz-órák, gyé 
mántutánzatu ékszerek valódi fog­
lalatban, valódi párisi legyezők, bőr 
díszmü-áruk, ezüstbotok, bőrövek 
(gürtel), szalag-, bársony-, arany- és 

fémővek

Csak 3  frt
és legczélszerübb

ünnepi ajándék

(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban
Bármely beküldött f é n y k é p  
ú tin . Szállítási idő 10 nap. A 
hű hasonlatért kezesség vál­
la lta ik . A fénykép sértetlen 
marad. AlkalmUjándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASCHER SIEGFIED
jutalm azott műterme. 2907

WIEN., II. Praterstrasse 61.

nél kérjük a  te s t körm éretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni, 

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
rak tá r angol és franezfa rúgd sérvkötőkben,

C t U H H l

S u s p e n s o r iu m , h a s k ö tő ,  g ö r c s é r - t  
h a r i s n y a ,  egyenestartó. Méhfecskendő, lég­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valam int a  legfino­
mabb franczla és angol S915

különlegességek, valódiak 
jótállás mellett.

H o n ié  eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Roulé elvenként 
csomagolva, tuca tja : 8, 4, 6 és 8 fr t.  Capote americ. (rövid) fehér 
szintt tu  a tja  s és 4 frt, narancs szinü 6 és 6 frt. Viktória tucatja

—•----------— ------j— 4, 6 és 8 forint. ------- ----------— _
(hossz ) tucatja: 8, 4. e és 8 forint. Halhó 

(rövid) tu a tja : 4 és « irt. Pely forus 
i drbja í  ír t .  Pely Pórus Mens n g a r darabja 

2 f r t  50 k r. Párisi óvspongya tucatja  4 és e forint.
H a M y a g  £

2 f r t  50 k r. Párisi

Nőknek legújabb: D i a n a ö v  T euíel-féle 3-8 fríig. 
Csakis POLLITZER MÓR és FIÁNÁL SiStST.Mlle«

Cs. és kir. szab. orthopaediai kötszerészek.
— —  C Z IM K E  Ü G Y E L N I T E S S É K . —

onaegély
gyakorlati tanácsadó m intázok számára, a  kik  ifjúkori kicsapon­
gások következtében szenvednek. Olvassa el mindenki a  k i szo­
rongásban, bágyadtságban, idegessé ben és emésztési zavarok­
ban szenved. Gazdag tartalm ú ta n ítá sin ak  évente ezrek köszö­
nik teljes gvógyulásukat. Ára 1 fr t (levélbélyegben is). Kapható: 
B n z l t s k a  Á r m in  könyvkereskedésében, B u d a p e s t ,  H uzeum - 

k ö r a t  3 . az. 2íilT

Toló-székek betesekrí,V£badolók
legújabb szerkezet, csakis elsőrendű iMB<5- 
séget szállít a  g y á r ,  m elynek tulajdonosa 
X _ i. I B T T  H vE  . A .  2 S T  3ST 

ca. ém k lr .  sz a b . tu la j.
— -  W IE N , V I . ,  B ez . Millergraaa© 6  —

K éjes ár;
• jeJíudapes ti r a k tá r : 99#

Garai Samu és Társa Kossuth Lajos-utcza I.

ingyen éBbéimentve.

j^ a g y ito U  fényképek! Bfrt
és bárm ilyen k ic s in y  vagy r é g i fénykép (cso p o rtk ép  i* ) beküldése ellenében 
m indenki k ap h a t gyönyörű  m ű v é sz i k iv ite lű  n a g y í t o t t  képet, m ely b&Thol 

m egrendelve 5 0  fr tb a  kerül.
P V  E m l é k n e k ,  a j á n d é k n a k  k i v á l ó a n  a l k a l m a s .



m in d en ü tt



G y e rm e k e k n e k
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

j g i s  T.AP-JA
M e g j e l e l i  l i e t e n U ^ i i t  O í^ y is ie e r . 

Előfizetési ára n eg y ed év r e ...----------------1 forint.

K i a d ó  h i v a t a l ' .

Budapest, Ferencziek-tere 3 szám.



Nincs többé lábfájás!
sem tyúkszem, sem izzadós láb, 
sem bőrkeményedés, sem lábdaganat, 
sem fagyos láb, sem lábégés, m3

e g k ö n n y e b b ü l  a  j á r á s a  annak, k i czipő jét

sm bÄz«tt Asbest-talpbéléssel
rövid idei viselés u tán  m e;

Dr. Högyes-féle aies;
l á t j a  e l .  — P á r j a  e g y s a e r a  6 0  k r .  d n p la s z ö v e t t i  1 f r t  2 0  k r .  — Az Asbest-talpbélés 
kitűnőségét a legjobban bizonyítja, hogy a cs. és kir. közös hadseregnek és a m. kir. 
honvédségnek eddig 22500 pár szállíttatott. — Szétküldés csakis utánvéttellel Vagy a pénz 
előleges beküldése és külön 10 kr franko. Felvilágosítások és prospektusok, köszönet- 
nyilvánítások ingyen és bérmentve Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.

Általános Asbestáru-gyár betéti társaság Budapest, VI., Sziv-utcza 18. szám.

Holland-amerikai vonal
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

>" 'jsivjj Rotterdamtól New-Yorkig.
---- \A  Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9.

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyringergasse 7 A.
I. h a jó s z o b a : április í-től október 31-ig 290—400 márkáig*), 

november l-tő l raárczius 31-ig 230—320 m árkáig.
II . h a jó s z o b a : augusztus hó l-tő l október 15-ig 200 márka, 

október 16-töl ju lius 3i-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valam in t a hajó gyorsa­

sága ős berendezése szám it. 2919

Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában 

Budapest, Ferencziek-tere J.
épen m o st je le n t m eg  

K a b o s E d e

V á n d o r o k .

E lb e s z é lé s e k .
Díszes és elegáns borítékban 

2 forint.
Kapható minden könyvkereskedésben.

„ T H E  G R E S H A M “
élet biztosító-társaság Londonban.

Magyarországi fitík:
B u d a p e s t ,  

ffrencz-József-tér 5.— 6.
a tá rsasig  háziban .

A u s z t r i a i  f i ó k :
B é c s ,

Gisellastras.se 1. szám a. 
a társaság  házában.

rsaság vagyona 1886. deczember 3l-én korona 167,805.340.-
k 'i  bevétel biztosítások és kam atból 1896.

deczember s i - é n ____ _________
kifizetések, b iztosítási és járadéki szerző­

i e k  valam int vissz vásári ások stb. 
a tán a  társaság fennállása ó ta (1848)... 

évben a társaság  8654 kötvénytállított ki ..... ..... ír_________ ...
sszeg értékekben. Csekély díjfizetés m ellett a  társaság előnyös 

mlífí^ kö lcsonb iztositásokat is köt, a  ház- vagy földbirtok teher- 
uvesitésére a birtokos elhalálozása esetére, — Prospektusokkal 

a»!, ' z tositási díjtáblázatokkal, — 1 u
«.. g y e k e t fcá llit, és felvilágosítás 

oszt ULetőie^. továbbá ajánlatokkal, 
qiÍ w  ma&yar m onarchia minden niurat a ma&yar m onarchia minden nagyobb városában az ügynök 

és a m a g y a r  és o s z t r á k  f i ó k o k .  2925

28,670.916.—

80,577.950.-

Magyar Asphalt-
r é s z v é n y t á r s a s á g

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
elv á lla lja  jó tá llá s  m elle tt 

l e g o l c s ó b b a n

aszfalt -  burkolatok
feste tésé t és 

nedves lakások, pinezék stb . 
gyökeres szárazzá té te lé t. 

T E L E F O N . 2896

AZ ATHENAEUM  köuyvkiadA- 
hivatalában m egjelent és m inden  

könyvkereskedésben k ap h ató:

A jo Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

E g y  n a g y v ilá g i h ö lg y .
Ára kfitve 2 frt 40 kr. 

D iszkötásben  3 fo r in t

A z  Illem .
Egy nagyvilág, liölgv.

Ára kStve I frt 80 kr.
D issk ö tó sb en  2  firt 40 .

A z  O t t h o n .
Ulinutató a ház czélszerfl és 

ízléses berendezéséra 
37  képpel.

—S  Ára k6tve 2 forint ~ —  
D issk ö tó sb en  2  fr t  8 0 .

$  m -
/ S S / / / / / /

A R B E N Z - f e le  s c h w e l c z i
b o ro tv a
pótolható 
pengével 

világ­
hírűek fe- 
lülmulhatlan jóságuk, finomságuk ; 
és megbízhatóságuk miatt. Eladás- 
bán t e l j e s  j ó t á l l á s  metlett a 
gyárostól. Ausztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

figyelni a védjegyre. 2906 
A . A R B E N Z  Jougne tíL a u s a n n e  .

✓ /  S  /  /  /  /  /  /

K E S S L E R  f é l e  „

MASDA-HAJKENdGS
dermatologiai-terapeutikus alapon 

nyugvó Összetételénél fogva az elismert 
legjobb szer

k o r p a  e l l e n ,
úgyszintén hajkihullás ellen.

m a g d a - h a jk e  x. ö c s  több év óta kipró­
bált, teljesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t  
előmozdítja, és mint k i t ű n ő  ó v s z e r  
a gyakran előforduló hajbetegségek 
ellen, még gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 2941 
Főszétküldési raktár:

K  1 0 1» I I  á t7  w áí.n  á 1 gyógyszerész a Megváltóhoz, 
ü t  S a l C t  I l l í a t P  111 1 Gyertyámos (Torontál vármegye.)

E g y  t é g e l y  á r a  3  k o r o s a .  ^
Raktárak a következő gyógyszertárakban: B u d a p e s t e n : Török 
József Király-utcza 12., Dr. Budai Emil, Városház-tér 7. Raditz 
Róbert József-körút 64. P o z s o n y :  Czollner Vincze Lőrinczkapu- 
nt, K i s k o l c z :  Baruch Gyula, S z é k e s f e h é r v á r :  Say Rudolf, 
S z e g e d :  Barcsay Károly, D e b r e o z s n : Mibálovies Jenő. A r a d  : 
Földes Kelemen, T e m e s v á r : Theodor Albert, V e r s e c z : Küchler 
Béla, K a r á n s e b e s : Müller F. Jakab, K a g y - S z e b e n : Molnár J. C. 
illatszerész Melczer, B r a s s ó :  Jekelius Nándor, Kelemen Ferenee, 
Roth Viktor, S z á s z - B é g e n :  Wermescher Emil, S e g e s v á r :  

A. W. Lingner.
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A l á í r á s i

a Magyar Agrár- és Járadékbank részvénytársaság

m
s

4 1
O

1 2 ,0 0 0 . 0 0 0  korona névértékű
o ' O S  j á r a d é k j e g y e i r e .

A visszafizetés a névértéknek 102 százalékával történik. Kamatozás és visszafizetés minden levonástól mentes.

A  M a g y a r  A g r á r -  é s  J á r a d é k b a n k  r é s z v é n y t á r s a s á g  Budapes­
ten. a mely 1895. jún ius 1-én a laku lt meg, alapszabályai 6., so., 81. és 82: 
§§-ai értelm ében kam atozó járadékjegyeket bocsit k i alapszabályszerűen meg­
sze rze tt követelések és értékek  alapján.

Ezek a járadékjegyek, a m elyeknek első k ibocsátását az U n io n -  
B a n k  B é c s b e n ,  a  M a g y a r  L e s z á m í t o ló  é s  P é n z v á l t ó  B a n k  B u d a p e s ­
te n ,  a  M e n d e l s s o h n  & C o . e z é g  B e r l i n b e  i é s  a  B e r l i n e r  H a n d e l s -  
g e s e l l s c h a f t ,  B e r l i n b e n  vette át. 2oo, 2000 és 10.000 korona névértékű 
darabokban á llítta tn ak  ki, elSm utatóra szólnak és kibocsátásuk napjától a 
visszafizetésre m egállapíto tt napig február i-én, május í-én, augusztus í-én 
és november 1 -én utóla osan e s dé k e s  negyedévi részletekben évi négy és 
fél százalékkal kam atoznak.

A  k a m a t s z e l v é n y e k  b e v á l t á s a  a z  187S. é v i  X X I I .  t .  e z . 6 . § -a  
é r t e l m é b e n  a  t ö k e k a m a t  é s  j á r a d é k a d ó  l e v o n á s a  n é l k ü l  t ö r t é n i k .

A  m e n n y ib e n  a  J á r a d é k j e g y e k  é s  s z e l v é n y e k  b é l y e g l l l e t é k  
a l á  e s n e k ,  a z o k a t  a  M a g y a r  A g r á r -  é s  J á r a d é k b a n k  r é s z v é n y t á r a a -  
s á g  k ö z v e t l e n ü l  é s  s a j á t j á b ó l  f iz e t i .

A járadékjegyek visszafizetése azok k iá llítá s in ak  napjától szám íto tt 
legkésőbb 50 év a la tt  tö rtén ik  évenkéeti, m inden év február 1-én m eg tar­
tandó sorsolások u tján . A kisorsolt járadékjegyek 3 h í nappal a sorsolási 
ha tárnap  után válnak esedékessé.

A M agyar Agrár- és Járadékbank  részvénytársaság  fe n n ta r tja  ma­
gának a jogot, hogy a forgalom ban levő járadék jegyeket legalább három 
havi felm ondlssal egész összegükhen vagy részben bárm ikor visszafizethesse.

A  v i s s z a f i z e t é s r e  k e r ü l ő  J á r a d é k  j e g y  e k  a  n é v é r t é k  1 02  - á v a l  
l e v o n á s  n é l k ü l  v á l t a t n a k  b e :

A kisorsolt, valam int a visszafizetésre felmondott járadékjegyek ka­
matozása az esedékesség napján szűnik  meg.

A kisorsolt járadékjeg ek szám ai a  »Budapesi K özlönyben , a  hiva­
talos »Viener Zeitung«-ban és m is bel- és külföldi lapokban közzétételnek.

A v sszafizetésnél a járadékjegyekkel eg y ü tt az összes ezekhez ta r­
tozó. esedékessé még nem vált szelv ny  k  is v isszaszo lgálta tandók ; ellen­
kező es tben a  hiányzó szelvények összege a  tőkéből levonatik.

A kam atszelvények és visszafizetendő járadékjegyek beváltása a 
M a g y a r  A g r á r -  é>  J á r a d é k b a n k  r é s z v é n y t á r s a s á g  p é n z t á r á n á l ,  
valam int a többi közzéteendő fizetési helyeken tö rtén ik .

B u d a p e s t e n  t o v á b b i  f i z e t é s i  h e l y ü l  a  M a g y a r  L e s z á m i t o ló -  
é s  P é n z v á l tó b a n k ,  B é c s b e n  f i z e t é s i  h e l y ü l  a z  T jn ig n - b a n k  v a n  k i ­
je lö lv e .

Ezen jiradék jegyek  kibocsátása és b iztosítása tek in te tébek  a követ­
kező alapszabályszerü intézkedések állanak fenn :

80. §. A tá rsaság  kamatozó jiradék jegyeket bocsát ki alapszabálv- 
szerüleg m egszerzett követelések és értékek alapján, a mennyiben ezek 
megterhelve nincsenek és különös fedezet gyanán t fel nem használta ttak .

Kamatozó járadékjegyek csak oly összegig bocsáthatók ki és hagyhatók 
forgalomban, ho-y

I. a mindenkor forgalomban levő járadékjegyek névértékének összege soha 
se haladja meg n o n  kölcsönök összeg t és  azon értékpapírok M egszerzésére 
fordított összeget, a  melyek azok fed zetére szolgainak.

2 a  forgalomban levő járadikjegyek kam atoztatására és tö rlesztésére 
mindenkor s z ü k s ’ges összegek a  kibocsátás alapját képe ö kö’csönök- és érték­
papírokból befolyó, le g a láb j ugyanoly össiegü  annuitásí követelésekben teljes te 
dezet el bírjanak

81. 5. Mindazon köve'elések és értékek, a melyek alapján kam at zó 
járadékjegyek bocsátta tnak  ki, sem m is  kibocsátások alapjául, sem bárm  ly 
más czélra fel nem használhatók.

i A váltaknak, adó-leveleknek és biztosítéki okiratoknak, a melyek
kam atozó jiradék jegyek  fedezésére szolgáló követelésekről i l l i t t i tn a k  ki 
valam int az ilyen fedezetre szolgáló értékpapíroknak a tá rsas ig  birtokában 
kell lenniök, a társaság  egyéb vagyonától elkülönítve kezeltetniök és kir 
közjegyző e llen* ira  a la t t  őrizendők. 

i 82. 5. A társaság  félévenként k im u ta tást ta rtoz ik  közzétenni, a
melyből a  forgalom ban levő jiradék jegyek  névszerin ti összege és az ezek 
fedezetéül szolgáló követelések és értékek  — minőség szerin t csoportosítva 
k itűnjenek.

Magyar leszámítoló és pénzváltó-bank. Union-Bank.
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A  M a g y a r  A g r á r - é s  J á r a d é k b a n k  r é s z v é n y t  i r t a s á g  e z e n f e lü l  
e g é s z  v a g y o n á v a l  s z a v a t o l  e z e n  j á r a d é k j e g y e k é r t ,  a  m e ly e k  a  m  
k .  p é n z n g y m i n i s t e r n e k  18 9 8 ' é v i  á p r i l s h ó  1 3 -á n  3 0 .7 6 0  s z .  a l a t t  k e l t  
r e n d e l e t e  é r t e lm é b e n  a  p é n z ü g y i  I g a z g a t á s  ö s s z e s  á g a z a t a i b a n  ü z ­
l e t i  b i z t o s í t é k u l  é s  b á n a t p é n z ü l  e l f o g a d t a t n a k .

A bank részvénytőkéje 24 millió korona, mely 60,000 drb teljesen 
befizetett 400 koronás részvényből áll.

A bank  1897. üzletévi nyeresége a  168.002 f r t  09 k r. nyereséc-átvi tel 
beleértésével 964.879 f r t  38 k r t  és a  költségek és adók levonás» u tán  «56.564 
fr t  4Í1 k r t  te t t  ki. Ebből részvényenkén t 8 f r t  m in t o -z ta lék  fize tte te tt ki 
és a fenmaradó 176,564 f r t  49 k r t  a folyó év szám lájára íra to tt  át.

A* igazgatós ig  a  következő tagokból áll:
H i e r o n y m i  K á r o ly ,  val. b, ti tk .  tanácsos, e ln ö k : B a r t a  A rn o ld  

ügyvezető ig azg a tó ; M a d a r a s !  B e o k  M ik s a ,  a M agyar Leszámítoló- és 
Pénzváltóbank  vezérigazgatój 1 ; M a d a r a s t  B e c k  K á n d o r ,_  a  M agyár Jel­
zálog-H itelbank vezérigazgató ja ; G r ó f  B o o s - W a l d e c k F ü l ö p ,  val. b. titk . 
tanácsos, a  bécsi Uníon-Bank igazgatósági ta g ja ;  B ú j i n o v i c s  S á n d o r ,  az 
Országos M agyar G azgasig i Egvesület a le ln ö k e ; E s y e d y  L u k á c s ,  m ínisten  
tanácsos, a  korm ány álta l k ikü ldö tt igazgatósági tag  (alapszabályok 83. S-!l 
G y ö r g y  E n d r e ,  a Hazai Szövetkezetek K özponti H ite lin tézetének igaz­
gatósági tag ja : esetei B e r z o g  P é t e r ,  nagybirtok s, a Herezog M. L. és Tsa 
ezég főnöke; D r  K r a l i k  L a jo s ,  ügyvéd ; L e lp z l g e r  V i lm o s ,  nagvkeres- 
k edő : M in k u s  J e n ő ,  a bécsi Union-Bank ig azg ató ja ; G r ó f  S z é c h e n y i  G y u la ,  
v«l. b. titk . tanácsos.

Budapest, 1898. Julius havában.

Magyar Agrár- és Járadékbank részvénytársaság.
Ezen jiradékjegyekböl

12,000.000 korona névértékű részösszegei
az a lu líro tt bankok a  következő fe lté te lek  m elle tt ezennel a lá írásra  bo­
csátanak.

1 . Az aláírás:
B u d a p e s t e n :  a  M a g y a r  A g r á r  é s  J á r a d é k b a n k  r é s z v é n y t á r s a s á g n a  1 

a  M a g y a r  l e s z á m í to ló -  é s  p é n z v á l tó - b a n k n á l ,
valam int an n ak  fióküzleteinél F ia m é b a n ,  K o l o z s v á r o t t  é s  
P o z s o n y b a n ,

B é c s b e n :  az U n io n - B a n k n á l ,  az U n io n - B a n k  váltó üzletében

1898. julius bó 30-án, szombaton
tö rtén ik  az illető  helyen szokásos üzleti órák a la tt.

2. Az aláírási á r 2 0 0  k o r o n a  n é v é r t é k e n k é n t  o . é .  99. f r t  6 0  
k r b a n  á llap ilta tik  meg, hozzáadva a  folyó évi augusztus hó l-étö l az átvétel 
napjáig járó  4V*°/o folyó kam atokat.

». Az aláírás alkalm ával b iz tosítéku l az a lá irt névérték  5%-a teendő 
le készpénzben, vagy olyan értékpapírokban, a m elyeket az alá írási hely 
megfelelőnek talál.

4. Az átengedés, a melynek m agasságát minden egyes a láírási hely 
belátása szerin t határozza meg, az aláírás lezárása u tán , az alá íróknak ér­
tesítése m ellett lehetőleg rövid idő a la tt m egtörténik.

Az esetben, ha az á tengedés kisebb m in t az a lá irt összeg, ngy a 
biztosíték felesleges része haladéktalanul vis zaadatik .

5. Az á tengedett járadékjegyek az alá írási á r fizetése ellenében folyó 
évi augusztus 4-től kezdve veendők á t és pedig azok egy harm adrésze leg­
későbben szeptem ber 3f>-ig, egy harm adrésze legkésőbben október 3i-én és 
egy harm adrésze legkésőbben november 30-ig. Az a láíróknak szabadságuk­
ban öli azonban, hogy a  nek ik  á tengedett járadékjegyeket f. évi augusztus 
hó 4-étől kezdve egészben, vagy 5ooo koronánál nem kisebb részösszegekben 
az előbbi határnapok  e lő tt is átvehessék.

A le te tt  b iztósiték a teljes á tvétel m eg történ te  u tán  ([számoltatok el, 
illetve adatik vissza.

Budapesten és Bécsben, 1893. julius havában. 2*68
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Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2.50-3.50 Sfrtig

03 : 0GO

C 33 e o

KOZMA LAJOS BUDAPEST,
Anárássy-ut 13. sz.,

v a l a m i n t

fliristy&Co. Lmtd. Lnndnn E. C.-f éle kalapok és Cylinderek
dús választékban is kaphatók. 2965

Guirnni
és  halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek á’ta  ajánlva. Tnczatonkinti.eokr., a, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame- 

fsti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tnezatja i, 2,

JPeitel L i ^ t n á l ,5. t ^ í a
. Egy teljes hasznaiható 12 darabot ta r ta lm a d  minta-ki

vo u a iu u i jo g  x i n u u / .ia  fi, j  u  u m n u j.  u i  i  u ö i r o a i u r o i j o a  £» iá
ricalns tuczatja 1 f r t  50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof.
njonnan javított női szer 1 f r t  5o —  -------------~
kr. — Balét de femme darabja 3 frt 
Ecuries, vagy utánvét mellett. Egy teljes

s te r módszere, tuczatja 1 , a, 3 és 4 fr t. — Peliporus avanta 
12 Rus Martéi! P aris , Bócs II., B. Czerningasse No. 15.

bejegyzett ezég és des petites 
;olekczió t  f r t  so kr. Maevar

«918

I h ir d etesek I
felvétetnek a kiaiélmtalban.

Tllütíer & császári és k irá ly i u dvari szállító, 
illatszer- és pipere-azappangyáros 

Budapesten ,  Koron a h erczeg-u*

ijsüsuasítsii'

,Créme Pompadour*
azon gzer, melylyel a  hír­
neve« Pompadour u szony
sgész agg k o rá ig  fenn tu d ta  

ta r ta n i csodaszépségét.
Egy tégely i n  I frt 60 kr.

F e n y ő e r d ö  • i l l a t
azobák illatozására.

Egy üveg 60 kr, I frt, 1.60 kr,
3 frt és S.S0 kr. 
Porlasztó 30 kr.

p £ £

J V m i l e r  J .  L u -fé le

BHse de Violettes
a  l e g ú j a b b  i b o l y a - i l l a t ,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmulhatlan, üvegje 
1 firt 6 0  kr., a  firt 6 0  k r .  ¿ a  4  f o r in t  6 0  k ra je z á r .

■ t t l X B B  J .  L.-fél*

S z a l i c z i l - s z á j v í z  
S z a l i c z i í - f o g p o r
használata e ltávo lít m inden fog- 
fájdalm at, biztosan m egszünteti 
a fogak romlását és a k ellem et­
len ezájbazt, folytén (Idén tartja 

a szájat.
Egy Ivm szájvíz 40 kr, nagy 
üveg 80 kr, I frt 80 kr ás 3 frt 
Egy defeoi fogpor 80 kr és 1.29 kr. 

A M ül Jer J. L .-féle

S s a l i c x i l - f o g p é p
drbjs S5 kr. U gyanazon ha tássa l , 

m int a fogpor.

Cassettík és disz-dobozok
megtöltve a legújabb illatszerekkel, vagy elefánt- 

csont- és békateknSczfésO berendezéssel.

|  Díszes illatszer szobafeeskendók.



65 szövegképpel és 
15 önálló mü me l -  

l é k l e t t e i .

P e t ő f i -  t f t b u m

* * * —  doiii a ra :
Fűzre................................6 irt.
Diszkötésben................... 8 frt.

Pompás celluloid kötésben 10 frt,
-'MS-0 -SJC--

Megrendeléseket elfogad az

ta r t a lm a  k iv á lő la g  s z é p iro d a lm i.  E lő ­
s z a v á t a  P e tő f i  tá rs a s á g  e ln ö k e :

?óKai jllÓP
i r t a .  É rd e k e s  és ta r ta lm a s  o lv a s m á ­
n y o k  is m e r te t ik  b e n n e  P e t ő f i t  és 
c s a lá d já t ,  i r o d a lm i tá r s a i t ,  az  i r o ­
d a lm i T iz e k e t ,  m á rc z iu s  Id u s a  n a g y  
e s e m é n y e it és s z e re p lő it ,  a  re g é n y e s  
P e tő f i -m o n d á k a t ,  a  k ö l tő  e ltű n é s é n e k , 
h ő s i h a lá lá n a k  m e g ra g a d ó  le g e n d á it .  

'  A  m a g y a r  m ű v é s z e k  s z in té n  h o z zá  
já r u l t a k  a  P e tő f i - a lb u m  m ű b e c sé n e k  
em eléséhez. Zichy Mihály k o ru n k  
le g n a g y o b b  i l lu s z t r á to r a ,  m e g ra jz o lta  
Petőfi apotheosiát, Boskovics Ignácz 
P e tő f i  a rc z k é p é t,  m e ly  egyedüli hite­
les hasonmása lesz  a  k ö ltő n e k .

A T H E N A E U M
kiadóhivatala



de Dam es“
t e l j e s e n  á r t a lm a t l a n

é v e k  ó t a  k i p r ó b á l t  és f ö l t é t l e n d l  m e g b í z h a t ó

! N Ő I  Ó V S Z E R !
(Egy Arb 1 —a évig ia e ltart.)

An liaszn&latl utasítással és magyarázó orvosi müvei
3 í r t  50  k r .  F o s t a d U  2 0  k i .  Utánvit mellett 20 k rral drágább.

F őrak tár Budapesten: 2903

TAUSIG fi. VlljB.Csömöri-ní 23;a.I. em.
0 #* Szétküldés a legnagyobb tito k ta rtá s  m ellett

B E M  P E T Ő F I
N agy  körkép  a  szabadságharczbó l,

festette: Vágó, Styka, Spilnvi. » 
Városliget. Villamosvasút végállomása. Látható reggel 8  órától. 

W V ' B e lé p ő d í j  5 0  k r .  ' * »
Ugyanott lá tható  a  48-as ereklyemuzeum. Mindennap
i léin tán hangverseny. Rákóczi tárogatón és czimbalmon 
régi m agyar nó táka t já tszanak O láh  Lajos tárogatós- 

m ester és F in t é r  Guszti czimbalmos.

Gazdasági kötéláruk, zsákok, ponyvák,
z s in e g e k ,  h e v e d e r e k ,  tö m lő k , f e h é r  r u h a t e r l t ő k . 

Tornaszerek, fűggöágyak és m indennem ű 
hálók ipartelepe.

—  B U D A P E S T  — i —
IV., (Károly-laktanya) Károly-utcza 12. szám.

Valódi angol
l  a  w  ív  -  T  E  IV IV I  SS

g y á r i  r a k t á r a .  2900
G o n d o s  k i s z o l g á l á s .  V id é k r e  á r j e g y z é k  s z e r i n t .

P É N Z
kölcsönt,

TELKET
BIRTOKOT

§  2914

H iZ iT
egju tányosabban  k ap án k  a 

H a t ó s á g i l a g  e n g e d é ly e z e t t

Qrsz. Központi Telek és Birtok 
Eladási és Vételi Intézetnél

B U D A P E S T ,

Kerepesi-ut 19.
Ezen elsőrendű in tézet a te lkek 
és b irtokok  felosztását (par­
cellázását) is eszközli és csere­
üzleteket köt ingatlanokkal és 
m ár is s a já t b a n k já t a lap ítja  
Az in tézet előlegeket nem  kivan.
MÜLLER LAJOS 

igazgató tulajdonos, é t  birtokos.

Alapittatott 1865-ben. A legjobb zongorák
pián i nók t>  hirmoniumok ¡»olcsób­
ban kaphatók tökéletes jótállás 

m ellett 289«
H E C K E S A S T  O U 3 Z T Á V

zongora termében, m o i t  
Budapesten. IV . G izellalér 2. «

Váczi-uteza sarkán. 
Schiedmayer és fiai leghíresebb 
zongorák *a Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ leg­
jobb és legolcsóbb harmoninmai. 

Á r je g y z é k  I n g y e n .______

Elhizottság,
üt1 Pa lnPT Innóp7 gyógyintézetében (rendelő intézet) UI. raiuui lyilaüi Budapest, IX., Vámház körút 7. szái

W '  R e n d e l é s : d , e .  1 0 —13, d . n . 3  5  ó r á ig .

c s n z ,  k ó s z v é n y ,  g y o m o rb a .] , 
Id eg -, b ő r  é s  n ő i  b e t e g s é g e k  
b i z to s a n  él g y o r s a n  g y ó g y í t  
h a t ó k  v i l la m o s  f é n y fn rd ó .  
v í z k á r a ,  n a p í t i r d ó  e s  s v é d  
giogy-iirm nasztika segítségével

CSAK FIATAL EMBEREKET
érdekelhet tu d n i, hogy

a páriái dr. Boiton Injectio Orientál
m ár néhány napi használat u tán  elm ulasztja még a 
leg idü ltebb  éa legelhanyagoltabb b a jo k a t is, — fölös­
leges teh á t Sántái olaj, avagy Copaiva balzsam ­
mal kísérletezni, m ert ezek csak a gyom rot rontják , 

de a  b a jt  nem  gyógyítják  meg. 2933

Főraktár: ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában,
B u d a p e s t ,  V . S z é c h e n y i- té r  é s  H a g y k o r o n a - n tc z a  s a r k á n  I 

hol iivegenklnt I frtárt kapható.

losi jelent m eg! IMásodik k iadás!

Endrödi Sándor
Kuriicz ® 

® X l ó fáfi.
17<00— 1720 . ■

A p a  1 f r t  4 0  k r .  
Feiuergamen kö tésben  3 f i t

Knrucz-korbell
P-gyelláfis kötésben (égési 

juch ten-bőr) 3 f r t

Kioható a k iadónál (Budapest, 
rcrenczick-tere 3) és m inden 

könyvkereskedésben.

r ;

T A N - E S  H EV ELO -IN TEZET
Rákos-Palotán. (Budapest mellett.)

Kies és egészséges fekvése folytán a fővárosi előkelőbb közönségnek kedvelt nyaralóhelye. 
Kényelmes közlekedés a fővárossal a villamosvasutak és a m. áll. vasút által.

Az in tézet egy ö t hold  k iterjedésű  parkban  fekszik. Növendékek felvétetnek  4 elemi, 6 polgári, 8 gym nasiam i 
osztályba. Az elemi, polgári és a n égy  alsó gym nasiam i osztályok a nyilvánosság jogáva l vannak  
felruházva A gym nasium  négy felső osztályába já ró  tanulók is alapos ok tatásban  részesülnek és m in t m agán­
tanu lók  egy nyilvános főgym nasium ban tesznek vizsgát. A m agyar, ném et, francia , la tin  nyelvek alapos tan ításá ra  
különös sá ly t fek tetek . A szellemi tehetségek fejlesztése m elle tt a  test edzésére ia kiváló gond ío rd itta tik . K itűnő 
tanerők. Alapos o k ta tás  és gondos felügyelet. E rőt adó jó  táplálék . K itűnő viz. A növeldel díj mérsékelt. 
Ism ertetővel (program m al) és bővebb felvilágosítással szívesen szolgál Rákos-Palotán (Budapest szomszédságában

vasúti-, posta- és távirda-állom ás.) ______  2966

Wágner Manó,
igazgató, in tézettu lajdonos.

XXV. évfolyam,

Szerkeszd és kiadja: IHÁSZ GYÖRGY.
Megjelenik minden hónap 5-ikén és 20-ikán.„VENDEGLOSOK LAPJA“f f  ■  w l  * 1  ■  »  ■ ■ ■  ■  ■  m  ■  E lő f iz e t é s i  á r a :  F é l é v r e  3  f r t .  N e g y e d é v r e  l  f r t  6 0 .

9  r „ „  2930
A ..V E H T B E O L O S O K  L A P J A “  nélkiilozbetlen tanácsadója a  v e n d é g lő s ö k n e k ,  s z á l lo d á s o k n a k ,  k á v é s a k n a k ,  b o r k e r e s k e d ő k n e k ,  

r e g á l e b é r l ö k n e k ,  k o rc s m & ro s o k n a k  és p in o z é r e k s e k .  — Eddigelé tö b b  e z e r  v e n d é g lő b e n  v a n  e l t e r j e d v e  o r s z á g s z e r t e ,  tehá t a  legnagyobb 
sikert ígérő orgánum  h i r d e t é s e k r e .

, .V E N D É G L Ő S Ö K  L A P J A “  ebben az esztendőben mozgalmat ind íto tt a  r e g i l e  e l t ö r l é s e ,  az I t a lm é r é s i  a dó  l e s z á l l í t á s á r a  stb.
M T  M u t J i t v á n y í i / . á m o U  k í v á n a t  • «  i n g y e n  k ü l d e t n e k .  "VNE

A „VENEGLOSÓE LAPJA" szerkesztősége és kiadóhivatala: BUDAPEST, VIL kerület, Akiczfa-ntcaa 3. szám .



9 9 Y O S T “

Í R Ó G É P
üElsőrangu gyártmány!!

A Yost Írógép előnyei más gépek felett oly számosak és erősek, hogy versenyünk 
ezen előnyök szinte szorító hatása alatt úgy iparkodik a vevő közönséget tév­
hitre vezetni, hogy gépünk világszerte elismert előnyeit hátrányként akarja 
feltüntetni. Lehet-e ennél fényesebb bizonyítékát adni gépünk határozott fölényének!

íme az előnyök: Festékpárna szallag helyett, aczélalkatrészek fa helyett, 
központi vezeték, egyedüli biztosíték a sorok egyeneségét éveken keresztül 
fentartani! Minden betűnek saját billenytyüje, irás közben nincs tehát az 
irást hátráltató kiváltás, miáltal a balkéz állandóan megvonatnék a tulaj - 
donképeni írástól. A betűk közvetlen a papírra ütnek fel, ennek követ- 
keztében feltétlen éles lenyomat. A dolog természetében rejlik, hogy azcn 
gépeknél ahol szallag szorul a betű és papír közzé, hogy a tiszta lenyomat 
lehetetlen, a copia conturái nem lehetnek oly tiszták mint a közvetlen 
lenyomat.
B V  Versenyünk pedig fennen hirdeti, hogy gépének előnyei közé tartozik, hogy mindezekkel nem bír, tehát nincs mit hozzá tennünk!!

SS SS SS SS
“T 5* T “ T^TTT1 “ T®T

.«» & 9 ■ -A-

SS SS SS SS

. ^ l l s i e i l r n . a . z á i s ' b a r i :

Az összes ministeriumokban. A Magyar Parlamentben.
Horvát- és Szlavón országos kormánynál. Budapest fő- és székváros tanácsánál.

A magyar szent korona országainak vereskereszt-egyleténél.
A  p é c s i, k a s s a i posta és távirda igazgatóságoknál. Posta és távirda vezérigazgatóságánál. 
T o v á b b á  a  Magyar királyi Államvasutak i g a z g a t ó s á g á n á l  és 7 üzletvezető­
ségénél, a  m egyei hivatalok le g n a g y o b b  részében  Y o s t  író g é p e k  m ű k ö d n e k . M a g á n v á lla la to k  k ö z ü l 
c sa k  a  Kereskedelmi Bankot és Ganz és Társa w a g g o n o s z tá ly á t  e m lí t jü k  fe l ,  k ív á n a tr a  

a z o n b a n  szívesen a d ju k  fe l m o s t m á r  e z re k re  m e n ő  m a g y a r  g é p tu la jd o n o s o k  c z im e it .  1M3

Yost írógép részTény-társaság
YOST TTPEWR1TER Co. Ltd.

B l ’ D A P E S T ,  E r z s é b e t - k ö r u t  9 — 1 1 .  s z .  ( N e w - Y o r k  p a l o t a , . )

E
W.

Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


